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БЛАГОДАРНОСТИ

Эта книга не могла бы быть написана без опоры на труды со­
тен, а возможно, и тысяч ученых, изучавших историю женщин 
и семьи. Многочисленные работы, упомянутые в библиогра­
фическом списке, — это только часть основных и вспомога­
тельных источников, на основе которых я создавала «Историю 
жены». Братья и сестры исследователи, названные и неназван­
ные, я приветствую вас всех!

Многие коллеги, с которыми я знакома лично, внесли боль­
шой вклад в написание этой книги. В первую очередь я хочу 
поблагодарить исследователей и сотрудников Стэнфордского 
института женских и гендерных исследований, который уже 
четверть века является моим академическим домом. Особенно 
многим я обязана критическим замечаниям старшей научной 
сотрудницы Сьюзан Гроуг Белл и постоянной поддержке про­
фессора Лоры Карстенсен, нынешнего директора института. 
Старшие научные сотрудницы Эдит Джеллс и Карен Оффен 
также предложили существенные поправки к рукописи, осо­
бенно к четвертой главе.

Различные сотрудники Стэнфордского университета дава­
ли мне ценные советы: профессор Барбара Джелпи с факуль­
тета английской литературы, профессор Жан-Мари Апостали- 
дес с факультета французской литературы и профессора Кит 
Бейкер, Аарон Родриге и Пол Сивер с исторического факуль­
тета. Особая благодарность — профессору педагогики Мире 
Стробер за вклад в последнюю главу и за все, что она в тече­
ние многих лет делала для моего профессионального развития.
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В СТУ П Л ЕН И Е

и де-факто отца? Права ли Эбби, утверждая, что взаимная 
романтическая любовь — это единственная основа для дол­
гого брака?

Это письмо очень хорошо показывает отношение совре­
менных женщин к браку. Оно говорит нам, что мать-одиночка, 
более не вынужденная вступать в брак, стремится выйти за­
муж по любви — большинство взрослых пробовали этот от­
равляющий коктейль из секса и сантиментов, но никто не 
может точно описать его. В старые времена у женщин были 
другие причины вступать в брак: чтобы найти кормильца, 
чтобы укрепить семейные альянсы, чтобы обзавестись детьми, 
чтобы не остаться в одиночестве, чтобы быть как все прочие 
женщины. В старые времена слово «жена» было для женщин 
символом почетного статуса. Быть женой священника, женой 
пекаря, женой доктора означало продемонстрировать миру, 
что женщина целиком выполнила свое «естественное» пред­
назначение. Это был показатель защищенности и законности 
пребывания в мире, где, как известно, на одиноких смотрели 
косо. Неважно, был ли брак счастливым — обручальное коль­
цо само по себе было мерилом женского успеха.

В наше время слово «жена» лишилось столь однозначного 
посыла. Теперь оно не подразумевает, как это было раньше 
в кругах среднего и обеспеченного классов, что женщина на­
ходится на содержании у мужа. Это больше не единственный 
путь к сексуальным и домашним радостям, так как люди, не 
состоящие в браке, теперь сожительствуют так открыто, как 
никогда раньше. И это даже не обязательное условие материн­
ства— не менее 40% американских детей рождены вне брака.

Для современных, сосредоточенных на карьере женщин 
брак имеет плюсы и минусы. Некоторые из них извлекают 
пользу из деловых связей мужа. Другие, напротив, считают 
более целесообразным не акцентировать внимание на сво­
ем замужнем статусе, особенно перед коллегами и началь­
ством— ведь те в первую очередь ждут от них лояльности
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* Пер. В. А. Жуковского.
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та ласковая насмешливость, то чувство родства, которое не 
ослабло даже после долгой разлуки, и то, что, вдоволь испив 
любовных наслаждений, они «нежно-веселый вели разговор».

Такие разговоры по душам ведут между собой супруги во 
все времена. «Все рассказала она о жестоких, испытанных ею / 
Дома обидах <...> Выслушав, все о себе в свой черед расска­
зал он. / Сколько напастей другим приключил и какие печа­
ли / Сам испытал». Какая пара не наслаждалась такого рода 
беседами после того или перед тем, как заняться любовью? 
В античной литературе редко можно встретить описания се­
мейной идиллии. Исследователи классической греческой ли 
тературы склонны видеть в этой сцене подтверждение той ги­
потезы, что во времена Гомера супруги имели больше равных 
прав, чем в афинском обществе тремя веками позднее, и что 
общество гомеровского периода уважало и признавало за жен­
щинами больше свобод, чем общество классического периода12

При переходе от гомеровского к классическому периоду 
и Афинам V века число источников, из которых мы можем 
черпать информацию о жизни замужних женщин, значительно 
увеличивается. Однако и здесь мы имеем дело исключитель­
но с произведениями авторов-мужчин. В трагедиях великих 
драматургов — Эсхила, Софокла и Еврипида— показаны тя­
желые сцены домашнего насилия, в котором замешаны сво­
енравные мужья и жены. Эдип и Иокаста, Агамемнон и Кли­
темнестра, Ясон и Медея заняты уничтожением друг друга. 
Клитемнестра, обратившись к помощи любовника, убивает 
своего мужа Агамемнона, когда тот возвращается с Троянской 
войны, — она мстит за то, что, отплывая в Трою, Агамемнон 
отправил на жертвенный алтарь их дочь Ифигению. В распла 
ту за то, что Ясон ушел к другой, Медея убивает двух сыно 
вей, которых родила от него. Эдип, сам того не зная, убивает 
своего отца Лая и женится на своей матери Иокасте. Узнав 
об этом спустя годы, он ослепляет себя. Иокаста же кончает 
жизнь самоубийством. Эти сюжеты свидетельствуют о том,
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Все меня гонят, все мне велят уходить

Я прощ аю сь, плача и с тяжелым сердцем 15.
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расстроилась. Современные союзы, когда два человека съез­
жаются, не спрашивая своих родителей, а их расставание не 
влечет за собой наказаний, устроены совсем иначе.

Замужество было переломным моментом в жизни древ­
них греков и гречанок. Для них брак был ритуалом перехода 
из мира детства во взрослую жизнь. Свадьба ‘обычно справ­
лялась зимой, церемония длилась два или три дйя. В первый 
день отец невесты делал подношения богам — покровителям 
брака, Зевсу и Гере. Невеста жертвовала свои игрушки Арте­
миде, богине целомудрия и деторождения, природы и охоты. 
На второй день в доме невесты устраивался свадебный пир. 
Затем шафер и жених на повозке или носилках доставляли 
невесту в дом мужа, где ей предстояло жить. Процессия, со­
провождавшая их, пела песни (они назывались hymen) и ос­
вещала путь свечами или факелами.

Свадебная процессия — древний обычай, он упоминается 
уже в «Илиаде», где на щите Ахилла среди прочих изобра­
жена такая сцена:

�>G� 6;C;RS� @B� W;=S7A7CI� RC;S@9F6@?7C� J=?@T� 8=@� <9;R?;I

(=>W6:T� 8;R6;Y� 8=@� ?9@?>TI� 87� RS7A6>G� A=>5R?@G� 8=7C7X>VSK

Z67[@� T7=>G@� C� 89JR?>T� ?=HX>SRJ\� G;X� 6@T� =>B5>VSRJ

�@=� @� RC@=;9;Y� C;R;9: ;� BCH?@\� 87WS;66: ;� X;6:

�G7S=JS� 6>� 6@T� @� 5@CHV SRJI� RS7J� 6>� ?=:9FE>T� C7=7S6:T4K

Присоединившись к почтенным женам, которые взглядом 
провожают процессию, мы можем понаблюдать за тем, как 
развивается свадебное торжество.

Проводив девушку в новый дом, процессия остается сна­
ружи и исполняет эпиталаму, или песнь для свадебного дома. 
Молодожены удаляются в комнату новобрачных, где происхо­
дит консумация брака— акт, означающий, что муж связывает 
себя с женой. Отныне мужчина становится kyriosy защитником

* Пер. Н. И. Гнедича.
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и господином женщины, и заменяет в этом качестве ее отца. 
Аристотель (384-322 до н.э.) сравнивал отношения мужа 
и жены с отношениями правителя и граждан, а отношения 
отца и детей с отношениями царя и подданных. Однако по 
сути он придерживается старого порядка, согласно которому 
«первый [муж] по своей природе выше, вторая [жена] — ниже, 
и вот первый властвует, вторая находится в подчинении»*.

Законы и соглашения, которыми регулировался брак, име­
ли обратную силу. В Афинах жена окончательно становилась 
частью семьи своего мужа тогда, когда рожала ребенка. До тех 
пор отец девушки мог расторгнуть союз, если того пожелает: 
обычно такое решение было продиктовано имущественными 
соображениями. В этом случае он вновь начинал исполнять 
роль JM79;: своей дочери. Кроме того, сам муж мог отказать­
ся от жены — и он не обязан был называть причины разрыва, 
но должен был возвратить приданое.

Хотя единственной легальной формой брака считался 
брак между мужчиной и женщиной, мужьям не воспреща­
лось искать удовольствия на стороне. Они могли занимать­
ся сексом с наложницами, рабынями, проститутками, лю­
бовниками и любовницами. Строгий запрет касался только 
отношений с женой другого горожанина. Аполлодор приво­
дил три типа женщин, которые должны быть у афинского 
мужчины: жена, чтобы производить наследников и следить 
за хозяйством, наложница, чтобы удовлетворять ежедневные 
потребности (сексуального толка), и гетера (проститутка) — 
для удовольствия16.

Жена, напротив, должна была сохранять верность мужу 
и несла суровое наказание, если ее заставали с любовником. 
По меньшей мере ей грозил развод и возвращение в отчий
дом. Известен такой прецедент: афинский муж по имени 
Евфилет убил любовника своей жены Эратосфена, а затем
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ЖЕНЫ ДРЕВНЕГО РИМА

переходить под покровительство мужа, номинально остава­
лась под опекой отца.

У римлян основную ответственность за поиск достойного 
супруга для дочери нес отец, а мать, тетки, старшие замуж­
ние сестры и подруги могли в этом помогать. Инициатива 
самой молодой девушки не поощрялась — предполагалось, 
что она послушно примет решение родителей. Как правило, 
sponsalia (помолвка) оговаривалась, когда девочка была еще 
очень мала—в возрасте шести-семи лет. Такая договоренность 
походила на деловое соглашение, которое впоследствии могло 
привести к заключению брака.

В суровые годы ранней Республики основными критери­
ями при выборе жениха были крепкое сложение и извест­
ность рода, но впоследствии на первый план выходили такие 
качества, как богатство и политические связи. Отвечая другу, 
который желал найти мужа племяннице, Плиний Младший 
в одном из своих писем, написанном около юо года н. э., так 
описывает подходящего кандидата: «Он с честью прошел кве­
стуру, трибунат и претуру <...>. У него благородное румяное 
лицо, и он часто краснеет; врожденная красота во всей фи­
гуре и осанка сенатора. По-моему, никак не следует считать 
это мелочью: это как бы награда девушкам за их целомудрие»*. 
Плиний пишет и об общественном положении кандидата, 
и о его внешности, но деньги все равно оказываются реша­
ющим фактором.

Положительные личные качества, привлекательная внеш­
ность и мягкий характер, были приятным дополнением, ко­
торое делало состоятельного кандидата еще более привле­
кательным. Девушке полагалось блюсти целомудрие, а муж­
чине— быть благовоспитанным, надежным и деятельным, 
особенно если он был из аристократических кругов, как и сам 
Плиний. Никто не требовал, чтобы и он был девственником.

* Письма Плиния Младшего здесь и далее цитируются в пер. М.Е. Сергеенко.
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невесте огонь и воду— ключевые элементы, помогавшие в ве* 
дении домашнего хозяйства. Как и в Греции, участники про* 
цессии пели эпиталаму снаружи супружеской спальни, пока 
внутри, как предполагалось, происходила консумация брака.

В знаменитой эпиталаме, сочиненной латинским поэтом 
Катуллом (84? — 54 до н.э.), описана свадебная процессия, ко* 
торая, кажется, незначительно изменилась со времен Гомера. 
Катулл сперва описывает невесту, а затем мальчиков, которые 
освещают путь к ее новому дому:

...Н о  ты медлиш ь. Уходит д ен ь,—

Выходи, молодая!

Выходи, молодая, раз 

Ты согласна, послуш айся!

Видиш ь, брачные факелы  

Треплю т кудри златистые?

<...>
Взвейте, мальчики, факелы!

Брачный, ви ж у я, плащ  грядет!

Вы ступайте и пойте в лад:

«О  Гимен, Гименей! Ио 

Гименею, Гимену!»*

Эту радостную песнь Катулл завершает призывом к же­
ниху, чтобы тот относился к своей невесте с особенной лю­
бовью (или влюбленностью) и упованием на скорое появле­
ние потомства.

Приданое всегда оставалось одним из главных поводов 
для женитьбы. Подобно евреям и грекам, римляне считали, 
что главная задача брака — обеспечить мужчину законны­
ми наследниками. Для римлянина продолжение рода было 
еще и обязанностью, частью его гражданского долга. Во вре­
мена поздней Республики и ранней Империи, когда старые

�̀ ]���� g��m�� h��-�#���1��
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патрицианские семьи начали угасать из-за непрекращающих- 
:я военных конфликтов, был разработан ряд новых законов, 
направленных на поощрение брака и деторождения. Импера­
тор Август (находившийся у власти с 27 года до н. э. по 14 год 
н.э.) издал указ, согласно которому мужчины в возрасте от 
двадцати пяти до шестидесяти лет и женщин^ в возрасте от 
двадцати до пятидесяти лет обязаны были соче1Ъться браком 
или вступить в брак повторно. Вводился налог на безбрачие, 
а те, у кого было трое и более детей— что соответствовало 
представлениям императора о семейном счастье, — получа­
ли вознаграждение. Однако выходцы из знатных семей ча­
сто пренебрегали такого рода поощрениями и шли на улов­
ки, чтобы иметь скромное семейство. Дети отнимали время 
и деньги, а римляне их очень ценили.

В те времена в ходу были примитивные средства контра­
цепции: например, римляне верили, что избежать зачатия по­
могут вагинальные суппозитории из дерева с пропиткой из 
меда, кедровой смолы, квасцов, а также свинца и сульфатов 
в соединении с маслом. Аборт был распространенной прак­
тикой, которая впервые была запрещена законом только во 
II веке н.э. Не существовало и закона, который защищал бы 
детей, брошенных или оставленных матерью в опасности. 
Следствием такого законодательства стало то, что мальчики 
выживали чаще девочек; последние же, в свою очередь, по­
лучали преимущество на брачном рынке. Найти жену и про­
извести детей, которым можно передать родовое имя, было 
гражданским долгом каждого холостяка. Продолжение рода не 
было единственной мотивацией для заключения брака, как это 
было у евреев и греков, но отсутствие потомства могло стать 
поводом к разводу. По преданию, причиной первого римского 
развода, который инициировал Спурий Карвилий Руга в 230 
или 231 году до н. э., стало то, что его жена не могла зачать.

Развод был очень распространен в кругах римской эли­
ты периода поздней Республики. Пришлось бы потрудиться,
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сторону < .. .>  М уж , хотя его и порицали за долготерпение, медлил 

по любви к жене и даже после явного прелюбодеяния держал ее 
дома, словно довольствуясь тем, что соперник убран. < . . .>  О су­

дить ее было неизбежно, если даже обвинитель и не хотел этого, 

она осуж дена и наказана по Ю лиеву закону (V I , 31).

Здесь примечательным образом раскрываются проблемы 
класса и гендера. Во-первых, муж и жена принадлежат к кругу 
сенаторов, в который центурион не вхож, вследствие чего ин­
трижка выглядит «оскорблением» для мужа, имеющего более 
высокий социальный статус. Без труда убрав с пути сопер­
ника, муж рад был бы продолжить жить со своей женой, но 
закон велел поступить иначе. Жену следовало отослать, как 
и ее возлюбленного. Примечательно, что муж решил снять 
свои обвинения «по любви к жене». Измена не заставила его 
любить меньше вопреки тому, что предписывал закон.

Взаимные чувства в римском браке приветствовались. 
В римской стоической традиции существовал идеал супру­
жеской близости, подразумевавшей самую близкую телесную 
связь, вплоть до совместного следования в ссылку или двой­
ного самоубийства. В то же время римляне не одобряли пуб­
личные проявления чувства. Известен случай, когда сенатор 
был отстранен от службы в Сенате за то, что целовал жену 
на глазах их дочери. Плутарх, описавший этот случай, хотя 
и называет наказание, возможно, слишком суровым, тут же 
добавляет, что «неприлично <...> при посторонних любезни 
чать, целоваться и обниматься».

Яркие проявления эмоций были подозрительными. Мужчин, 
которые потакали своим молодым женам, осмеивали. У всех 
на устах была преувеличенная нежность, с которой Помпей 
(106-48 до н.э.) обращался с двумя своими последними жена­
ми. Он женился на своей четвертой жене, Юлии, дочери Юлия 
Цезаря, из карьерных соображений, но это его не уберегло: он, 
46-летний мужчина, влюбился в девушку вдвое младше себя.
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ЖЕНЫ ДРЕВНЕГО РИМА

О браках римской аристократии можно узнать из писем, 
которые Плиний Младший направлял своей любимой тре­
тьей жене Кальпурнии:

Плиний Кальпурнии привет. Никогда я так не жаловался на 
свои занятия, которые не позволили мне ни сопровождать тебя 
в Кампанию, куда ты уехала поправить свое здоровье, ни сра­
зу же за тобой последовать. А сейчас мне особенно хочется быть 
с тобой, воочию убедиться, прибыло ли у тебя сил, пополнела 
ли ты... (VI, 4)

Плиний Кальпурнии привет. Ты пишешь, что очень тоскуешь 
без меня и единственное для тебя утешение обнимать вместо 
меня мои книги <...> тем сильнее разгорается тоска по тебе: 
если так сладостны твои письма, то сколько же радости в тво­
ей беседе! Посылай письма как можно чаще: я счастлив ими до 
боли. Будь здорова (VI, 7).

Письма Плиния, даже если они писались специально для 
печати, свидетельствуют о большой любви. Безусловно, лишь 
немногие жены могли похвастать тем, что муж настолько их 
обожает.

Но многие испытывали нежные чувства к своим супру­
гам, если верить бесчисленным могильным камням, которые 
воздвигались в их честь скорбящими мужьями. Могильные 
надписи прославляли в женах любезность, прелесть, совер­
шенство, преданность, послушность, скромность, верность, 
хозяйственность, очарование, благородство, красоту и любовь. 
Знаменитая мемориальная табличка I в. до н.э., которую муж 
посвятил своей жене Турии, представляет нам женщину по- 
настоящему любимую. Поминальная надпись начиналась так: 
«Браки столь долгие и не прерываемые разводом редки». Да­
лее рассказывалась история о том, как жена приложила неве­
роятные усилия к реабилитации своего мужа, после того как
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ОТ ОБЛАДАНИ Я К Т О В А РИ Щ ЕС ТВ У  НА ВЕРЕ

товаром, она переходила из отчего дома в мужний, брала 
фамилию мужа и попадала под его власть. Мужья не видели 
причин для недовольства, а жены принимали такое положе­
ние дел, хотя некоторые, конечно, высказывали возмущение.

Но со временем в Древнем Риме понятие согласия неве­
сты приобрело больший вес в глазах общества и закона. Тео­
ретически невеста могла с согласия отца сама распоряжаться 
своей рукой. А на практике это, вероятно, означало, что отцы 
советовались с дочерьми по поводу выбора мужа и что слож­
но было выдать их замуж против их воли.

Сходным образом перед римлянками периода Империи от­
крылись новые возможности относительно развода, которые 
не были знакомы их предшественницам гречанкам. Богатая 
римская матрона этого периода была довольно эмансипиро­
ванной. Действительно, даже если мы прочитаем сатиры Юве­
нала на римское общество с большой настороженностью, мы 
поймем, что жены Рима как должное воспринимали свободу 
передвижения и сексуальную свободу. Ювенал вложил в уста 
римской матроны, обращающейся к своему мужу, следующие 
очень современные слова: «Решено ведь, — / Ты поступаешь 
как хочешь, и я уступаю желаньям / Так же, как ты»*.

Во многих смыслах отношение римлян к браку походило 
на взаимовыгодное сотрудничество, и некоторые его аспек­
ты предупредили наше современное представление о браке. 
И все же было бы наивным думать, что римляне придержи­
вались тех же супружеских ценностей, что и мы. Не стоит 
забывать, что брак в Древнем мире был по большому счету 
семейным предприятием, организованным исходя из эконо­
мических, социальных и политических соображений. Ни­
кто не ждал, что невеста и жених будут «влюблены» друг 
в друга—-весьма вероятно, что они едва ли видели друг друга 
в лицо. Это напоминает мне современные индийские свадьбы,

* Из «Шестой сатиры», пер. Д.С. Недовича.
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Кто даж е из царей или ф илософ ов мог равняться с тобой в сла­

ве? Какая страна, город или поселок не горели желанием уви ­

деть тебя? Кто, спраш иваю  я, не спешил взглянуть на тебя, когда 

ты появлялся публично, и кто не провож ал тебя напряженным  

взглядом, когда ты удалялся? Какая зам уж няя женщ ина, какая 

девуш ка не томилась по тебе в твоем  отсутстви и  и не пылала 

страстью  в твоем присутствии? Какая королева или владетельная 

дама не завидовала м оим  радостям  или м о е м у браку? В особен­

ности же, признаю сь тебе, ты обладал двум я качествами, кото­

рыми мог увлечь каких угодно ж енщ ин, а и м ен н о— талантами  

поэта и певца. Э тим и качествами, насколько нам известно, дру­

гие философы  вовсе не обладали*.

Абеляр, несомненно, был знаменитостью, кем-то вроде 
современной поп-звезды; слушать его собирались большие 
толпы, к нему являлись отдельные страстные поклонники. 
И, несмотря на свою привлекательность, он соблюдал воз­
держание до тех пор, пока его не очаровала Элоиза. Чтобы 
получить возможность встречаться с ней, он предложил ее 
дяде поселиться в священническом доме в обмен на частные 
уроки, которые он будет давать Элоизе.

На протяжении долгого времени Абеляр имел полную 
власть над Элоизой. Его возрдст, пол, положение и извест­
ность делали его авторитетом в ее глазах, но он также имел 
право наказывать ее. В те времена наказание было как те­
лесным, так и словесным, что давало Абеляру «возмож­
ность склонить к любви Элоизу ласками или же принудить 
ее [к любви] угрозами и побоями». Но принуждения не по­
требовалось. Абеляр не мог предвидеть, что чувство ока­
жется взаимным и что он тоже влюбится в Элоизу. Оба 
предались любовным наслаждениям с жаром любовников- 
неофитов.

* Пер. В. А. Соколова.
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ИСТ ОРИЯ ЭЛОИЗЫ И АБЕЛЯРА

И все же у этих наслаждений была обратная сторона: стра­
дало положение Абеляра как философа и учителя. Его учени­
ки начали жаловаться на то, что он постоянно витает в об­
лаках, пошли слухи. Дядя Элоизы больше не мог закрывать 
глаза на любовную интригу, которая разворачивалась в его 
доме, и заставил любовников расстаться.

Однако вскоре Элоиза, конечно, обнаружила, что беремен­
на. Абеляр решил отослать ее в Бретань к сестре, где она вы­
носила ребенка. Сам же он остался в Париже и вынужден был 
объясняться с дядей Элоизы Фульбером. Дело это было из тех, 
что должны решаться между мужчинами — и они условились, 
что Абеляр женится на «опороченной» девушке. Единствен­
ным условием Абеляра было сохранить брак в тайне, чтобы 
не пострадали его репутация и карьера. Он был всего лишь 
клириком и не был рукоположен, так что канонический за­
кон не запрещал ему иметь жену, но брак препятствовал его 
преподавательской деятельности. Обратим внимание, какую 
роль играл брак для обоих любовников: снимая позор с Эло­
изы, он уничтожал карьеру Абеляра как знаменитого клирика.

Вскоре у любовников родился сын Астролябий, его оста­
вили на воспитание сестре Абеляра, а сама пара тайно воз­
вратилась в Париж. Абеляр намеревался жениться на Элои- 
зе, как и обещал ее дяде. Единственным препятствием была 
сама Элоиза.

Разделяя предрассудки своей эпохи, она считала, что фи­
лософия и теология плохо уживаются с женой и детьми. Сам 
Абеляр так говорит об этом: «...кто же, намереваясь посвятить 
себя богословским или философским размышлениям, может 
выносить плач детей, заунывные песни успокаивающих их 
кормилиц и гомон толпы домашних слуг и служанок? Кто 
в состоянии терпеливо смотреть на постоянную нечистоплот­
ность маленьких детей?» И Абеляр, и Элоиза, вероятно, при­
бегали к традиционным аргументам, с которыми служителей 
церкви отговаривали от вступления в брак.
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спустя после событий, приведших к разлуке, Элоиза, настоя­
тельница Параклета, обращается к Абеляру как жена. Она пи­
шет: «...на тебе лежит тем большая обязанность предо мною, 
что, как всем известно, ты связан со мною таинством брака; 
и это налагает на тебя тем больший долг, что, как это всем 
очевидно, я всегда любила тебя безмерной любовью».

Она корит своего мужа за то, что он покинул ее после того, 
как она во всем была послушна его воле. «Скажи мне, если мо­
жешь, только одно: почему после нашего пострижения, совер­
шившегося исключительно по твоему единоличному решению, 
ты стал относиться ко мне так небрежно и невнимательно, что 
я не могу ни отдохнуть в личной беседе с тобой, ни утешиться, 
получая от тебя письма?» Она не единожды напоминала ему, 
что «обратилась к суровой монашеской жизни не ради благо­
честивого обета», а лишь потому, что так приказал ей Абеляр. 
Очевидно, Элоиза по-прежнему считала Абеляра прежде всего 
своим учителем, любовником и хозяином, а уже затем—мужем.

О страсти, которую по-прежнему испытывает к Абеляру, 
Элоиза пишет во втором письме. Она признается, что не мо­
жет избавиться от воспоминаний о «сладостных наслажде­
ниях», которые вкусили любовники: «Куда бы я ни глянула, 
о чем бы ни помышляла— они всегда перед глазами моими». 
Если Абеляр видел в своих прежних поступках грех и говорил 
об отсутствии сексуального желания, то Элоиза признавалась, 
что до сих пор вздыхает по утраченным наслаждениям. «Я не 
забыла ничего — ни сладостного времени, которое проводили 
мы вместе, ни даже мест, где это происходило; все это навеки 
запечатлено в моем сердце вместе с твоим милым образом».

То, как Элоиза и Абеляр по-разному переживали расста­
вание, обсуждалось на протяжении веков. Мизогины припи­
сывали томление Элоизы похотливой природе всех женщин 
и женской склонности зацикливаться на своих любовных 
переживаниях. Некоторые хвалили благодетельного Абеляра, 
решившего посвятить себя Богу. Иные обращали внимание
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РОЖДЕНИЕ Р ОМ АНТИ ЧЕСКО Й  ЛЮБВИ

Пример тому—Ланселот, увековеченный в романе Кретье­
на де Труа «Ланселот, или Рыцарь телеги», написанном около 
п8о года. Ланселот был и истинным рыцарем, и прекрасным 
любовником. На ратные подвиги его вдохновляла любовь ко­
ролевы Гвиневеры, жены короля Артура. Он покорял всех вра­
гов, чтобы спасти Гвиневеру от пленившего ее злого принца, 
Гвиневера же не скупилась на награду:

И королева ж естом плавным  

Е м у  объятья распахнула  

И сразу к сердцу притянула,

Когда на ложе увлекла.

О на героя приняла 

Тепло, и ласково, и страстно  

< . . .>

П ьянило счастье Ланселота,

Ведь государы ня с охотой  

Горячим ласкам отвечала,

В свои объятья заключала,

А  он держал ее в своих.

Е м у  был сладок всякий м иг  

Лобзаний, ощ ущ ений нежных,

И  в наслаж дениях безбреж ны х  

Такой восторг объял его,

Ч то о подобном ничего 

Не говорили, не писали*.

Запретная, безнравственная, подрывающая устои общества 
внебрачная любовь была исключительно терпелива к невзго­
дам. В Средние века супружеская измена становится одной 
из постоянных тем литературы. Другие варианты артуров- 
ских легенд фокусируются скорее на духовной природе ры­
царских подвигов, но почти всегда на победы рыцаря вдох­
новляет прекрасная дама.

4 Пер. Н. В. Забабуровой и А. Н. Триандафилиди.
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И постепенно ее мысли пришли в порядок, и к ней вернулось 
прежнее благоразумие, и едва придя в себя, она попросила своего 
мужа дать ей ключи от кладовой, чтобы она могла, как и прежде,
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брать себе еду и питье. Прислуга, приставленная к ней, совето­
вала мужу этого не делать <.. .> Но он относился к ней с неж­
ностью и состраданием и потому не послушал их советов. И она�

взяла столько еды и питья, сколько могла осилить при своем�

здоровье, и вновь начала узнавать своих друзей и домашних�

и всех, кто приходил посмотреть и узреть в» ее исцелении ми­
лость Господа38.

Автобиографию Марджери Кемп отличает от других спи­
ритуалистических писаний этого периода то, что в ней боже­
ственные откровения переплетены с бытовыми подробностя­
ми. Благодаря этому мы можем делать выводы о том, как сама 
женщина смотрела на брак. Своего мужа Марджери называет 
нежным и чутким: он соглашается выдать ей ключи от кла­
довой, которыми она распоряжалась до болезни, и искренне 
желает ей выздоровления. Вероятно, он благоговел перед же­
ной, поскольку она происходила из более богатой семьи, о чем 
сама нередко напоминала. Но строгость Марджери к мужу не 
могла сравниться с ее строгостью к себе самой. Она называла 
себя гордой и завистливой, своенравной и сварливой, счита­
ла, что все время наступает на одни и те же грабли. В первые 
гбды брака она гордилась своим «пышным нарядом» и «до 
смерти завидовала соседям, если они одевались так же хоро­
шо, как она». А затем, по ее мнению, «из чистого корыстолю­
бия и с тем, чтобы потешить свою гордыню, она принялась 
за пивоварение и была одной из лучших в этом мастерстве 
в городе Н. на протяжении трех или четырех лет, пока не по­
теряла пропасть денег».

Вслед за пивоварением она начала молоть зерно, но и это 
не принесло успеха. Такие превратности судьбы она интер­
претировала как «кары Господа Нашего, который наказывал 
ее <...> за ее гордыню». Ее религиозность начала сказывать­
ся на всех сторонах жизни и особенно ярко проявилась в та­
ком инциденте:
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он ответил, «что всякий раз, прикасаясь к ней, он испытывал 
такой страх, что это лишило его всякого желания». Очевидно, 
общение Марджери с Богом и ее упрямое желание наложить 
на себя обет воздержания начинали побеждать. После долгих 
разговоров супруги договорились о следующем: «Сэр, если по­
зволите, вы должны оставить за мной мое желание, а свое — за 
собой. Пообещайте, что не появитесь у моего ложа, и я пообе­
щаю вам, что я расплачусь со всеми долгами, прежде чем от­
правлюсь в Иерусалим...» Затем ее муж ответил: «Как прежде 
твое тело принадлежало мне, так теперь оно принадлежит Богу».

Это знаменательное событие случилось, когда Марджери 
было около сорока, и было скреплено клятвой воздержания 
перед лицом епископа Линкольнского. С этого момента начи­
наются паломничества Марджери, она путешествует по Свя­
той Земле, Италии и Испании. Очевидно, у нее достаточно 
средств, чтобы путешествовать, и она не слишком волнуется 
о детях, которые либо уже достаточно выросли, либо были 
отданы на попечение слуг и родственников.

Хотя история Марджери Кемп выделяется на фоне историй 
других жен Средневековья, она не уникальна. Другие извест­
ные женщины-святые также побывали в браке39.

Одной из самых ранних была история Марии из Уаньи 
(умерла в 1213 году). Когда Марии было четырнадцать, роди­
тели в Брабанте выдали ее замуж. Но она уговорила своего 
мужа жить целомудренно и вместе с ней посвятить жизнь 
уходу за прокаженными.

Анджела из Фолиньо (1249-1309) была уважаемой женой 
и матерью до сорока лет. После этого она пережила обраще­
ние и провела остаток жизни в нищете и покаянии.

Святая Бригитта Шведская (1303-1373) была выдана замуж 
в тринадцатилетнем возрасте. Ее влиятельные родители на­
шли ей мужа равного положения, и у них было восемь детей. 
Когда в 1344 году ее муж умер, она удалилась в цистерциан- 
ский монастырь и надиктовала священнику свои откровения.
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и привлекательного. Как напишет потом Кристина, «о луч­
шем муже нельзя было мечтать»40. У них было трое детей, 
и они провели вместе десять счастливых лет. После безвре­
менной кончины мужа она обратилась к сочинительству как 
к средству заработка, который поддержал бы ее, ее детей и ее 
овдовевшую мать. Она написала около тридцати работ, из ко­
торых наибольшую известность получила протофеминистская 
утопия «О граде женском». Но в рамках разговора об уча­
сти жены она интересна прежде всего как автор прекрасных 
стихов, посвященных памяти мужа, которого она так быстро 
утратила. «Похвала браку» — одно из первых произведений, 
в которых сама женщина рассказывает о том, что счастлива 
в постели с собственным мужем.

Брак — это источник наслаждения,
Я убедилась в этом сама.
Это знают все, чей муж столь же добр и мудр,
Как тот, какого даровал мне Бог.
<...>
Я поняла это сразу же,
В нашу первую супружескую ночь,
Потому что, к его чести, он не сделал 
Ничего, что обидело меня или причинило боль.
Но прежде чем настало время вставать,
Он подарил мне не меньше ста поцелуев,
Не требуя от меня никаких низостей.
Конечно же, мой муж горячо меня любит.
<...>
Принц, я схожу с ума от желания,
Когда он говорит мне, что он только мой.
Он заставляет меня забыться в сладостных чувствах. 
Конечно же, мой муж горячо меня любит.

«Плач вдовы», напротив, выражает опустошение Кристи­
ны после потери мужа.
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������ ��	�"��  ЖЕНЫ-ПРОТЕСТАНТКИ�
В ГЕРМАНИИ, ВЕЛИКОБРИТАНИИ�

И АМЕРИКЕ. 1500-1700 ГОДЫ

Мудрый муж, ищущий мирной жизни со своей 
женой, должен соблюдать следующие три прави­
ла: часто предостерегать, иногда порицать и ни­
когда не бить ее.

Богоугодный домострой. Лондон, 1614
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на Северную Америку. Мы ответим на три вопроса: как вьь 
оказывания Мартина Лютера о браке и пример его супруже­
ской жизни повлияли на представителей его и последующих 
поколений? Как реформы Генриха V III и Елизаветы I отра­
зились на представлениях англикан о священных узах брака? 
Как английские протестанты и в особенности пуритане соз­
дали образ добродетельной американской жены?

Брак в лютеровской Германии
Мало кто так повлиял на институт брака, как монах-августи­
нец Мартин Лютер. Главным содержанием его «95 тезисов», 
вывешенных в 1517 году на двери Замковой церкви в Виттен­
берге, была критика церковной практики продажи индуль­
генций (папских диспенсаций, которые уменьшали или вовсе 
отменяли требуемое покаяние). Затем он поднял множество 
других острых тем своего времени, в том числе вопрос о не­
обходимости целибата для священнослужителей. Сегодня 
индульгенции давно ушли в прошлое, а вот проблема цели­
бата священников до сих пор актуальна. В этом отношении 
католическая церковь придерживается той же позиции, что 
и в 1525 году, когда Лютер женился на бывшей монахине Ка­
тарине фон Бора.

Лютер оспаривал запрет на брак для священников при по 
мощи цитат из Священного Писания. Он не смог найти в Но 
вом Завете ни единого свидетельства того, что Иисус осуж 
дал брак апостолов: действительно, апостол Петр был женат, 
и, как считал Лютер, вполне вероятно, что и апостол Павел, 
и даже сам Иисус уже в молодости имели жен. Апостол Па 
вел допускал, что священник может быть женат (1 Тим. 3:2, 
Тит. 1:6), и его авторитета было достаточно для Лютера. Более 
того, поскольку многие служители церкви имели сожительниц 
и те часто рожали от них детей, он рассудил, что лучше уж 
им было бы не жить во грехе, а состоять в законном браке.
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* Старейшая церковь в Бостоне, построена в 1630 году.
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совершалось по причине измены. Одна женщина подала на 
развод после того, как муж заявил ей, что «соблазнил другую 
и намерен впредь поступать так со всякой женщиной, какая 
посмотрит в его сторону»60. Инициатором развода чаще ста­
новилась женщина — можно предположить, что женщины 
в несчастливом браке чувствовали себя хуже, чем мужчины.

Впрочем, в случае с Сарой и Бенджамином Кином все было 
иначе. Обвинения, выдвинутые в адрес Сары Кин, включа­
ют, помимо распутного поведения, религиозные рассужде­
ния. Хорошая христианка, по заповеди апостола Павла и по 
мнению губернатора Джона Уинтропа, должна была хранить 
молчание в церкви.

Некоторые замужние пуританки, пренебрегая обществен­
ным мнением, считали должным высказать свое мнение во 
всеуслышание. К их числу принадлежит Энн Хатчинсон — ее 
религиозные проповеди разожгли спор об антиномизме (это 
понятие имеет яркую негативную окраску и использовалось 
в основном противниками таких взглядов). Ее отец был па- 
стором-нонконформистом, которого лишили прихода в Ан­
глии; в 1634 году она эмигрировала в Бостон вместе с мужем 
и детьми (которых у Энн будет пятнадцать). На участке зем­
ли величиной в пол-акра, который был выделен Хатчинсо­
нам, Энн продолжала выполнять домашние и общественные 
обязанности, как и полагается жене преуспевающего купца. 
Она также врачевала и занималась целительством, принимала 
роды и готовила лекарства из трав по собственным рецептам.

Но вскоре Энн попробовала себя в новой роли религио­
зной раскольницы. Она стала последовательницей идей Джо­
на Коттона, который выдвигал теорию о полной зависимости 
человека от Божьей воли (а не от собственного праведного 
труда), и начала собирать женские собрания, на которых об­
суждались воскресные проповеди, а она могла упражняться 
в свободомыслии. Здесь женщины, которым не давали сло­
ва в церкви, могли говорить и делиться своими мыслями
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рабочего договора включали запрет на брак, если только же­
них не выплачивал компенсацию за оставшийся срок службы.

Отношения между хозяйкой и прислугой, жившей с ней 
под одной крышей, редко бывали гладкими и всегда норовили 
испортиться. Так, например, невестка Анны Брэдстрит— Мэри 
Уинтроп Дадли — страдала от нахальства служанки и в пись­
мах к мачехе называла ее «большим разочарованием». «Ты бы 
очень расстроилась, если бы услышала, какие дерзкие заме 
чания она отпускает и какие грубые ругательства посылает 
в мой адрес»66.

Многие слуги были столь же разочарованы своими хо 
зяевами, особенно если те пользовались своим авторитетом 
и злоупотребляли положением работодателя. Некоторых слу­
жанок домогались хозяева. Так было с Элизабет Дикерман, 
которая пожаловалась в суд округа Миддлсекс на своего хо 
зяина Джона Харриса, объявив, что тот принудил ее к сно­
шению, а «если б она рассказала госпоже <...>  лучше бы ей 
не жить». Суд встал на сторону Элизабет и приговорил Джо­
на Харриса к двадцати ударам бичом67. Когда служанка бе­
ременела от хозяина или другого мужчины, то ей следовало 
бояться не только публичного позора, но и того, что ее за­
ставят отрабатывать лишний год в качестве компенсации за 
время беременности, родов и послеродового отдыха. В зако­
нодательстве Виргинии за 1672 год такое требование призна 
валось незаконным в том случае, если служанка зачинала от 
хозяина, и было прописано, что в этом случае отработка не­
приемлема68. Интересно, сколько хозяек смотрели на внебрач­
ные приключениях своих мужей сквозь пальцы?

Все жены, независимо от того, помогали им слуги или нет, 
обязаны были вести домашнее хозяйство на должном уров­
не. Американок буквально подталкивали к тому, чтобы они 
идентифицировали себя с домашним бытом и оценивали 
себя по этим умениям, так что они зачастую гордились сво­
им умением готовить, консервировать, плести, шить, вязать
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Брачные контракты, в которых прописывалось право жены 
на имущество от прошлых браков, были редки, но все же 
встречались чаще, чем в Англии, где их заключали лишь бо­
гачи. Контракт, заключенный между женщиной из Плимута, 
Массачусетс, и ее мужем в 1667 году, гласил, что ей позволя­
лось «распоряжаться всеми постройками и землями, скотом 
и хозяйством, которое имеется у нее во владении сейчас, по 
собственному усмотрению»71.

Если брачный контракт не составлялся, после свадьбы муж 
по умолчанию получал в распоряжение все имущество жены. 
Такая система наследовала принципам британского права, 
согласно которым муж и жена были «союзом» и имущество 
жены сливалось с имуществом мужа. У него было право рас­
поряжаться всем хозяйством, не считая личных вещей жены: 
ее платья, белья и прочего личного имущества.

По закону мужчина был в ответе за свою жену, в том чис­
ле за ее поведение и за долги, которые она наживала. Если 
она совершала мелкое преступление, суд взыскивал штраф 
с мужа, хотя зачастую жене приходилось проходить через 
какой-нибудь унизительный ритуал. Так, например, женщину, 
виновную в злословии и сплетничестве, сажали на специаль­
ный стул и погружали на нем под воду.

Если жена хотела засудить обидчика, обычно жалобу по­
давал муж, хотя она и могла сделать это сама с его согла­
сия. Одинокие, разведенные и овдовевшие женщины — «feme 
sole», если использовать юридическую терминологию—могли 
судиться, а также совершать сделки и прочие юридические 
и деловые операции от своего имени, но замужняя женщи 
на не могла заниматься делом, отличным от того, чем зани 
мается ее муж.

Среди прав, которые имела женщина, было право высту­
пать в качестве душеприказчицы своего мужа. По закону жена 
могла рассчитывать на треть имущества покойного мужа. 
На практике мужья часто оговаривали в завещании более

176



П УРИ ТАНСКИ Й  БАГАЖ

крупную долю или особо указывали, что вдова может остать­
ся жить в семейном поместье72. Некоторые женщины насле­
довали фермы или дело своих мужей, которым, как вдовы, 
могли продолжать управлять. Другие использовали свой ста­
тус вдовы, чтобы начать новое дело— например, вдовы в Но­
вой Англии часто держали трактиры и продавали спиртное.

Как и теперь, тогда многие женщины заканчивали свою 
жизнь вдовами. Причиной была не разная продолжительность 
жизни (в X V II веке и мужчины, и женщины жили примерно 
одинаковое количество лет), но то, что жены были младше сво­
их мужей и, следовательно, умирали позже. Хотя статус вдо­
вы предполагал большую свободу и независимость, зачастую 
вдовы зависели от своих детей, особенно от сыновей, кото­
рые могли и прогнать их из семейного поместья или отказать 
в деньгах. В худшем случае бедные вдовы могли положиться 
на милость церкви или помощь благотворительного общества.

До недавнего времени исследователи ранней американской 
истории обходили вниманием женщин. За последние три­
дцать лет был предпринят ряд успешных попыток возместить 
это упущение, но новые исследования не дают исчерпываю­
щей или сколько-нибудь последовательной картины жизни 
замужней колонистки.

Некоторые исследователи, как, например, Лайл Колере, 
стремятся подчеркнуть негативные аспекты жизни женщи­
ны, несвободной от власти мужчин, и напоминают нам, что, 
несмотря на те свободы, которыми располагали женщины 
в Новом Свете, они до сих пор находились в подчиненном 
положении. Нэнси Волох утверждает, что идеи ущемления 
женских прав из Великобритании и Европы в целом «без из­
менений были перенесены в Новый Свет» и что вследствие 
этого женщины-поселенки были лишены возможности за­
нимать руководящие позиции, а их имена попадали в исто­
рию, «только если с ними случалось несчастье или что-то
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при желании могли найти здесь мужа— и некоторые имели 
именно такое намерение.

Реклама представляла штат Мэриленд как райский уголок 
для служанок, которые желали найти себе мужа: «Женщинам, 
которые приезжают в этот край как служанки, здесь так лег­
ко найти себе пару, как нигде в мире; с корабля они сразу 
идут под венец...»76 Следуя примеру Виргинии'и Мэриленда, 
которым удалось привлечь женщин, колония Каролина так­
же указывала в своей рекламе: «Служанка или незамужняя 
дама, прибыв в сей штат, обнаружит, что тут все как в бла­
гословенные старые времена, когда мужчина выплачивал вы­
куп за невесту; если вы приличная дама моложе пятидесяти, 
найдется достойный господин, который пожелает сделать вас 
своей женой»77.

Дефицит невест уменьшал конкуренцию: женщина мог­
ла выбирать из нескольких мужчин. Например, жительница 
штата Виргиния миссис Сесилия Джордан, овдовев в 1623 году, 
тут же обручилась с его преподобием Тревилем Пули, но на 
том условии, что их помолвка останется пока в тайне, дабы 
вдова могла соблюсти приличия и посвятить скорби о по­
койном муже должное время. Однако Пули рассказал о по­
молвке. В отместку его невеста вышла за другого, и хотя он 
подал иск о несоблюдении обещания, нашумевшее дело было 
решено в пользу миссис Джордан78.

Другая жительница Виргинии, Элеанор Спрагг, имела двух 
женихов одновременно и в 1624 году была осуждена общиной 
«за ее неподобающие действия, а именно за то, что обещалась 
двоим сразу». Ее наказание было относительно мягким — пуб­
личное покаяние, но в будущем церковь обещала наказывать 
подобные действия штрафами и поркой.

Известно по крайней мере об одной женщине, которая 
так высоко себя ставила и считала себя настолько хорошей 
партией, что отказалась от традиционной клятвы покорно­
сти. Во время свадебной церемонии, состоявшейся в 1687 году,
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священник обратился к Саре Харрисон Блэр с традиционным 
вопросом: «Клянешься ли ты во всем слушаться своего мужа?» 
И она ответила: «Подчиняться ему не буду». Священник по­
вторил вопрос дважды, но женщина твердила одно и то же, 
и в конце концов церемонию пришлось провести, согласив­
шись на ее условия и изменив традициям79.

Остается только гадать, почему, если англо-американских 
женщин было так мало, переселенцы не заключали смешан­
ные браки с индейскими или чернокожими женщинами. Нам 
известны случаи смешанных браков в Новой Франции, где 
также существовала проблема дефицита женщин. Один из 
первых жителей поселения Джеймстаун Джон Рольф не посчи­
тал ниже своего достоинства жениться на Покахонтас, доче­
ри вождя индейцев Поухатана. Неважно, насколько правдива 
легенда, согласно которой Покахонтас спасла Рольфу жизнь: 
этот брак стал важным событием в жизни не только Рольфа 
и его невесты, крещеной в христианскую веру, но и всего со­
общества, явившись символом мира между народами.

После того как рабы стали работать на табачных план­
тациях в Виргинии, начали заключаться браки между ними 
и белокожим населением, о чем свидетельствуют редкие со­
хранившиеся документы80. Похоже, что в начале колониаль­
ной истории СШ А, когда статус рабов еще не был закреплен 
(в конце концов, в Великобритании они не были рабами), 
с приезжими из Африки обходились как с наемными работ­
никами, и социальная дистанция между хозяевами плантаций 
и рабами не была очень велика. Но институт рабства разви­
вался, и в рабах видели все меньше человеческого. Установил­
ся запрет на сексуальные отношения как с чернокожими, так 
и с индейцами. Уже в 1630 году некий Хью Дэвис был при­
говорен к «хорошей порке перед собранием негров и прочих 
за то, что осквернил свое тело и возлег с негритянкой, в чем 
он и признался в день субботний и чем навлек на себя гнев 
Божий и стал стыдом для всех христиан»81.
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Глава четвертая. БРАК В США 
И ВО ФРАНЦИИ ПЕРИОДА РЕВОЛЮЦИИ

В X V III веке к портрету западной женщины добавилась 
еще одна черта: политическая сознательность. Современни­
цы и свидетельницы революционного свержения монархии 
в США и во Франции волей-неволей начинали лучше раз­
бираться в вопросах политики. Будь они патриотками или 
лоялистками, они наравне со своими мужьями, отцами, бра­
тьями и сыновьями чувствовали себя участницами событий, 
которые определяли судьбу их народа. Хотя лишь немногие 
в буквальном смысле слова «делали историю», женщины при­
нимали самое активное участие в создании республиканских 
сообществ, которые возникли в годы Революции. Говоря «жен­
щины», мы подразумеваем «замужние женщины», поскольку 
и в Америке колониального периода, и во Франции X V III века 
почти все взрослые женщины состояли в браке.

Брак в Америке колониального периода
На протяжении X V III века замужняя американка имела три 
роли: жены, объекта желания и предмета любви; матери, де­
лившей обязанности по воспитанию детей со своим мужем; 
и домохозяйки, на которой лежал ряд домашних обязанно­
стей, отнимавших большую часть сил.

Почти все женщины посвящали время религиозным заня­
тиям, таким как молитва, чтение Библии, посещение церкви
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или запирания женщины в ее комнате. Такие формы насилия 
были разрешены, если не приводили к необратимым повреж­
дениям организма или смерти. Мужья, отличавшиеся особой 
жестокостью, преследовались по закону, и на некоторых по­
давали в суд их собственные жены при поддержке родных 
и соседей. Таким образом, некоторым женщинам удавалось 
разорвать отношения с мужчинами, которые их мучили. Од­
нако большинство, вероятно, терпели, сжав зубы.

Представления о том, что женщина по своей природе хуже 
и несовершеннее мужчины и что она сама не может отвечать 
за себя, популярные в народе и закрепленные в законах, долж­
ны были влиять на женскую самооценку. Историк Мэри Бет 
Нортон исследовала множество женских дневников и писем 
и сделала вывод, что женщины действительно считали себя 
неполноценными и страдали тем, что мы сегодня называем 
низкой самооценкой. То, о чем рассказывает Нортон, впечат­
ляет. .. и приводит в ужас. «Жалкое беспомощное создание», 
«садовая голова», «идиотка», «бездарная», «недальновидная», 
«тусклая», «глупая», «странная», «непоследовательная», «уны­
лая», «тупая» и «вечно заблуждающаяся» — вот лишь неко­
торые эпитеты, которыми награждали себя сами женщины 
в общении между собой2.

Единственной территорией, на которой женщина могла 
продемонстрировать все свои умения и лучшие качества, был 
дом, считавшийся ее «естественной средой обитания». Домаш­
нее хозяйство по-прежнему во многом зависело от тех загото­
вок, которые сделает хозяйка, поэтому жены могли хвастаться 
тем, насколько эффективно руководят домом. Представи­
тельницы среднего класса имели одного или двух слуг и по- 
прежнему сами поставляли большую часть еды на семейный 
стол: выращивали овощи и фрукты, производили молочную 
продукцию; жены по-прежнему пряли и ткали, хотя горо­
жанки уже получили возможность покупать какие-то пред­
меты гардероба; большинство жен по-прежнему обшивали
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БРАК В АМ ЕРИ КЕ КОЛОНИАЛЬНОГО ПЕРИОДА

с объявлениями о потерявшейся лошади, сбежавших рабах 
или прислуге, свидетельствуют о том, что благополучие се­
мьи не зависело от достатка. С какой целью мужья помеща­
ли подобные объявления? Прежде всего, чтобы снять с себя 
ответственность за долги, которые могла сделать бежавшая 
жена. Кроме того, они, очевидно, желали унизить беглянку 
в глазах общества. Бежавших жен могли обвйнить в том, что 
они унесли с собой имущество, им не приналежавшее: сере­
бряную посуду, деньги или украшения, — или в неверности, 
как, например, в этом объявлении:

КЭТРИН ТРИН, жена одного из подписчиков, в нарушение 
данной ею клятвы совершила поступок самый бесчестный и по­
кинула свой дом, чтобы жить во грехе с неким Уильямом Кол­
линзом, штукатуром, в чьей постели она была давеча обнаружена, 
несмотря на попытки спрятаться. Ее оскорбленный муж считает 
за должное предупредить всех заинтересованных лиц о том, что 
ей нет веры и что он более за нее не ответственен и, после столь 
убедительного доказательства ее разврата, не намерен оплачивать 
долги, сделанные ею от его имени8.

Иногда жена предпринимала попытку защититься; так, на­
пример, следующее объявление было размещено в газете от 
имени Сары Кантуэлл:

Джону Кантуэллу хватило наглости в прессе ославить меня и пре­
достеречь всех от того, чтобы давали мне в долг; дескать, он не 
имел никаких долгов до тех пор, пока не женился. Он написал, 
что я скрылась из его постели и кухни—что ж, смею сказать, их- 
то у него не было, пока он не взял в жены меня; и никуда-то я не 
убегала, а ушла от него открыто, после того как он меня побил9.

История, которая кроется за любым из таких объявлений, 
вполне может лечь в основу захватывающего романа.
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ЭБИГЕЙЛ А Д А М С . Ж ЕНА И ПАТРИ ОТКА

Богом предписано быть покровителем женщины и что та­
кое покровительство должно строиться по аналогии с ми­
лосердием Господним. Важным нововведением было то, что 
теперь счастье женщин как отдельной группы должно было 
охраняться законом. В отсутствие законов, ограничивающих 
мужскую власть над женщиной, некоторые мужья продол­
жили бы злоупотреблять своим авторитетом и безнаказанно 
причинять женщинам страдания.

Безусловно, такие смелые и дерзкие высказывания Эбигейл 
соответствовали революционному духу эпохи. Она проводит 
аналогию между британским королем-«тираном», против ко­
торого восстали его американские подданные, и мужем-тира- 
ном, который привык унижать свою бесправную жену: «Ког­
да же дамам не оказывают должной заботы и внимания, их 
долг—восстать и сопротивляться тому закону, который пре­
небрегает их мнением и интересами»12.

В ответном письме Джон был покровительственным 
и снисходительным: «Твой изумительный свод законов за­
ставил меня улыбнуться». Признавая, что борьба за незави­
симость затронула многие группы, в частности несовершен­
нолетних, учеников, индейцев и чернокожих, он видел в ее 
письме «первый признак того, что племя куда более много­
численное, чем все прочие, начало выражать свое недоволь­
ство». Но затем он возвращался к традиционному оправда­
нию мужского авторитета и уверял свою жену, что «деспотизм 
юбки» ничем не лучше «роли хозяина», которую брали на 
себя мужья13. Словом, предложения Эбигейл он не рассма­
тривал всерьез.

Как отмечает Эдит Геллес, только очень храбрая женщина 
в этот период американской истории могла вот так критико­
вать мужскую власть14. Подобно англичанке Мэри Уолстон- 
крафт, которая шестнадцатью годами позже, в годы фран­
цузской Революции, написала эссе «В защиту прав женщин», 
Эбигейл считала, что женщины также должны использовать
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список недостатков Эбигейл (7 мая 1764 года). В этом очаро­
вательном перечне он указывает равнодушие к картам и пе­
нию, «манеру ходить, подвернув кончики пальцев», «манеру 
сидеть со скрещенными ногами» и манеру «держать голову 
опущенной, как тростинка». Хотя Эбигейл принимает этот 
список «с такой благодарностью, с какой другая отнеслась бы 
к списку своих достоинств», она возражает против ремарки 
о своих ногах: «Полагаю, джентльмен не должен предаваться 
размышлениям о женских ножках» (9 мая 1764 года). Викто­
рианская эпоха, когда разговор о чьих-либо ножках считался 
вопиюще нескромным и пуристы драпировали даже ножки 
рояля, была еще впереди.

В письмах Эбигейл выражала свою симпатию к Джону, но 
не преступала границ приличия, поставленных для молодой 
девушки, и в то же время не опускалась до самоуничиже­
ния — очевидно, что они общались открыто и были любящи­
ми друзьями. В их письмах со временем только лучше чита­
ется взаимное уважение и симпатия. Через несколько недель 
после свадьбы Джон в соответствии с представлениями сво­
ей эпохи выражает Эбигейл свою надежду на то, что она сде­
лает его лучше: «Благодаря тебе моя жизнь и манеры станут 
более изысканными и утонченными, я избавлюсь от своей 
замкнутости и всего дурного, что есть в моей натуре, обрету 
добрый нрав и смогу сочетать глубокую проницательность 
с безупречной доброжелательностью» (30 сентября 1764 года).

Возможно, современному читателю такие высказывания 
покажутся безнадежно устаревшими. Ожидаем ли мы сегодня, 
что супруги благотворно повлияют друг на друга? Представле­
ние о том, что муж и жена должны улучшать друг друга, ка­
жется, плохо стыкуется с теми целями, которые декларируют 
современные члены общества. Многие ли сегодня вступают 
в брак и выбирают супруга из расчета стать добрее и мудрее? 
Счастливее, богаче, успешнее—да! Но усовершенствовать свои 
человеческие качества?..

ГЛАВА Ч ЕТ В ЕР Т А Я.  БРАК В США И ВО ФРАНЦИИ ПЕРИОДА РЕЕОЛЮЦИИ
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Подразумевалось, что молодые супруги, придерживавшиеся 
новых представлений о сожительстве, кардинально отлича­
ются от поколения своих родителей и что на смену «верти­
кальным» отношениям между родителями и детьми придут 
«горизонтальные» отношения между мужем и женой. В Нидер­
ландах X V II века и в Англии, во Франции, в Северной Европе 
и Америке X V III века отражением новой модели идеальных 
супружеских отношений стали двойные портреты супругов.

%�	�����������	���'/��� �� ��	�� ��,�����0���!	�

Вероятно, Революция подстегнула распространение в Америке 
идеи брака, основанного на дружбе. Хотя гендерная иерархия 
не ушла в прошлое, считалось, что муж и жена должны при­
держиваться общих политических взглядов и демонстрировать 
общие гражданские добродетели. Так, Эбигейл Адамс считала 
себя не менее патриотичной, чем ее муж, хотя именно он был 
публичной персоной, а она сидела дома. Ее вынужденное до­
машнее заточение, пока муж был в разъездах, считалось не­
обходимой жертвой во имя всеобщего блага.

До конца 1760-х годов американские поселенцы считали, 
что женщине негоже участвовать в разговорах о политике. Но по 
мере того, как росло недовольство страной-покровительницей, 
женщины все активнее начинали интересоваться такого рода 
вопросами. Об этом подъеме политической сознательности сре­
ди женщин поэтесса из Филадельфии Ханна Гриффитс расска­
зывала в письме генералу Энтони Уэйну от 13 июля 1777 года: 
«Были времена, когда мои познания и интересы в политике 
ограничивались вопросом того, как верно держать скипетр, 
но теперь ситуация изменилась, и я полагаю, что всякая жен­
щина с радостью узнала бы больше о нуждах своей страны»18. 
В 1776 году Сэмюэл Адамс в письме к жене, Бетси, делился с нею 
последними военными и политическими новостями, признавая, 
что «мне непривычно говорить с тобой о войне и политике».

� � � � � � � � � � � 	 � � � � � � 	 � � � � � � � � � �� ��� � 	 � � � � � � � � 	 � � � � � 	 � � � � � � � �

196



А М ЕР И К А Н С К А Я  РЕВОЛЮЦИЯ И ИДЕЯ С У П Р У Г О В Д Р У З Е Й

Четырьмя годами позднее он писал уже более уверенно: «Я не 
вижу причин запрещать мужчине делиться своими политиче­
скими взглядами с женой, если он того хочет»19.

В годы Революции жены следили за развитием событий не 
менее бдительно, чем мужчины. Они читали газеты и брошю­
ры, были в курсе военных маневров и обсуждали политику 
как в своем кругу, так и вместе с мужчинами. Историк Мэри 
Бет Нортон охарактеризовала такой рост интереса к поли­
тике со стороны женщин как «знаменательную перемену»20.

Известно об активном участии жительниц Бостона в рево­
люционных событиях21. Хотя они не могли непосредственно 
участвовать в заседаниях правительства—занимать должно­
сти или голосовать на городских собраниях, — они находили 
способы участвовать в политической жизни. В годы, предше­
ствовавшие революционным событиям 1776 года, они были 
не просто наблюдательницами, но участницами восстаний 
и бойкотов, активно вставали на ту или иную сторону в та­
ких исторических событиях, как Бостонская бойня, Бостон­
ское чаепитие и осада Бостона.

Благодаря участию женщин удался торговый бойкот това­
ров из Великобритании. Уже в 1767 году инициативная группа 
женщин отказалась от покупки лент и других импортных изде­
лий из ткани. Чтобы держать бойкот, они должны были сами 
производить ткань, что особенно тяжело давалось горожан­
кам, привыкшим покупать зарубежный текстиль. Женщины 
выражали патриотизм, собираясь вечерами вокруг прялок или 
жертвуя деньги от продажи шерсти на благотворительность.

В 1770 году таким коллективным действием стал бойкот чая. 
В феврале того же года газета Boston Evening Post сообщала, 
что «более 300 домохозяек, среди которых дамы, принадлежа­
щие к самому высшему и влиятельному обществу» подписа­
ли петицию, призывающую отказаться от покупки чая22. Как 
главные распорядительницы хозяйства, американские жены 
начали экономическую блокаду британцев еще за несколько
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Так, например, производители после войны стали выпу­
скать на смену устаревшим довоенным моделям более мощные 
и более дешевые пылесосы, тостеры, электрические миксеры, 
стиральные и даже посудомоечные машины, а также другие 
приспособления, помогавшие сэкономить время, хотя, как 
и предрекали авторы статьи, все эти приборы по-прежнему 
будут нуждаться в регулярной чистке и в ремонте. Еще одним 
благом, возникновение которого было предсказано в статье, 
стало появление коммерческих клининговых служб, которые 
предлагали услуги опытных, вооруженных новой техникой 
работников на регулярной основе. Кроме того, продолжала 
неуклонно расти популярность полуфабрикатов.

Однако в той сфере, которая, по мнению авторов, откры­
вала «самые широкие возможности для организации серви­
са по предоставлению услуг», а именно в организации и усо­
вершенствовании детских дошкольных учреждений и детских 
садов, не произошло заметных улучшений. Женщинам после­
военной Америки, как и предыдущему поколению матерей, 
по-прежнему приходилось полагаться исключительно на себя 
в уходе за детьми. Опыт организации детских центров при 
предприятиях и выделения субсидий на федеральном уровне 
не получил развития после войны.

Вопреки тому, что писали в статье в Harpers, общество 
придерживалось мнения, что женщина должна возвратиться 
домой и вернуться к своей прежней роли жены, матери и хра­
нительницы очага. Теперь, когда мужчины пришли с фрон­
та, у замужних женщин не было никакой видимой причины, 
чтобы продолжать работать. А поскольку дома сотни мужчин 
ждала безработица, женщин вновь просили не создавать кон­
куренцию за рабочие места.

В конце концов, этим мужчинам пришлось повидать ужас­
ные вещи, и они имели полное право требовать в ?>W;RSC; 

награды гарантированное трудоустройство и домашнее S;8P 

ло. Не всем мужчинам так повезло. Некоторые столкнулись
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тем, что способен содержать свою жену-домохозяйку. Даже 
при одобрении мужа женщинам было сложно удержаться на 
своих местах. Военное производство сворачивалось, и их по­
зиции закрывали, либо их увольняли в пользу вернувшихся 
с фронта.

С одной стороны, многие женщины оставили работу до­
бровольно и по собственной воле вернулись в ряды домо­
хозяек, направив все свои силы на то, чтобы восстановить 
семейный очаг, разоренный войной. В женщинах, которым 
на момент начала войны было двадцать или тридцать лет, 
воспитывали уверенность, что за мужчинами и женщинами 
были закреплены определенные роли и что особый долг ле 
жит на матерях. Так, одна из них вспоминала много лет спу­
стя: «Я не думала ни о чем, кроме материнства, и не мысли­
ла себя в иной роли. Я никогда не думала о карьере, женщин 
нашего поколения воспитывали с сознанием, что они должны 
стать матерями. Это было целью нашей жизни»48.

Другая женщина с гордостью вспоминала о том, как хо­
рошо справилась со своей ролью жены и матери. «Мне ни­
когда не нужно было работать. <...>  Я растила детей. <...> 
Мне нравилось быть домохозяйкой. < ...>  Женщина хочет 
быть окруженной любовью, она хочет знать, что она важна 
для мужчины. <...>  К его возвращению с работы я наряжа 
лась так, будто собираюсь на свидание. Я всегда так делала»49

Образ домохозяйки и матери, навязанный пропагандой, 
рекламой и женскими журналами, продолжал определять 
характер семейной жизни. В июне 1944 года одна из статей 
в Ladies* Home Journal утверждала, что женщины-работницы 
поголовно мечтают вернуться к обязанностям домохозяек 
после войны. Ее автор, Нелл Жиль, так трактовала результаты 
национального опроса: «Когда американка находит мужчину, 
за которого хочет выйти замуж, работа перестает ее интере- 
совать, она может думать лишь о своей первоочередной за­
даче— оставаться дома и растить детей, в идеале троих...»50
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к ней будут обращаться «миссис», что будет считаться гораз­
до солиднее, чем «мисс».

Сегодня, вне зависимости от класса или расы, большин­
ство женщин вступают в брак уже после того, как лиши­
лись девственности. Для одинокой женщины в порядке ве­
щей иметь любовника, будь то временная альтернатива или 
полная замена муж у— гражданский брак уже воспринима­
ется абсолютно нормально. Забеременев, женщина не торо­
пится под венец — сегодня около 40% первенцев рождаются 
вне брака. Современные женщины выходят замуж в среднем 
в более позднем возрасте, чем их предшественницы, жившие 
в первой половине X X  века: в двадцать пять вместо двадцати. 
Многие выбирают себе мужей другого вероисповедания, дру­
гой расы, национальности, выросших на другой территории. 
Мало кто уходит с работы после замужества и рождения ре­
бенка. Средняя мать в Северной Америке рожает двоих де­
тей—эта статистика верна и для женщин из Европы, России, 
Китая, Японии, Австралии и Новой Зеландии, но этот пока­
затель гораздо выше в странах Латинской Америки и Афри­
ки. Каждая вторая американка имеет развод за плечами. Это 
не останавливает их от того, чтобы выйти замуж во второй 
и в третий раз. Сегодня как к одинокой, так и к замужней 
женщине могут обращаться с нейтральным «Ms»1.

Конечно, многое зависит от происхождения, национально­
сти и личных убеждений. Например, если сексуально актив­
ная белая женщина беременеет, она с большей вероятностью 
выйдет замуж до рождения ребенка, чем афроамериканка 
или испаноамериканка. Жители СШ А с японскими корнями 
чаще заключают браки между собой, чем выходцы из Китая. 
Евреи часто берут в супруги неевреев. Среди мусульманских 
мужчин браки с представителями других этнических и ре­
лигиозных групп более распространены, чем среди мусуль­
манских женщин. Разводов больше в крупных городах, таких 
как Нью-Йорк или Лос-Анджелес, чем в сельской местности.
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супругам. От з до 12% одиноких женщин были лесбиянками 
(точный процент зависит от того, по каким критериям оце­
нивать), и от 20 до 25% замужних женщин сделали незакон­
ный аборт.

Респондентки Кинси принадлежали к четырем поколе­
ниям: самые пожилые родились до 1899 года, самые моло­
дые— до 1929-го. Хотя во всех поколениях женщины зани­
мались сексом с супругом примерно с одинаковой частотой, 
количество оргазмов возросло у женщин, которые родились 
в первое десятилетие X X  века и вышли замуж в 1920-е годы. 
Это связано со все более широким распространением идеи 
о том, что супружеский секс должен приносить наслаждение. 
Кинси связывал рост числа оргазмов с сексуальной револю­
цией, произошедшей в «ревущие двадцатые», и, как следствие, 
с «более честным отношением и более свободным обсужде­
нием вопросов секса, которое наблюдается в СШ А в послед­
ние двадцать лет»3.

Хотя Кинси в основном занимался статистикой, он ого­
варивал, что данные сами по себе не дают полной картины. 
Например, то, что «около 50%» замужних женщин имели 
сексуальный опыт до брака, не значило, что американки рас­
путны: «В большинстве своем женщины имели такой опыт 
за год или два до брака», и их мужчиной был будущий муж4 
Американцы, которые были очень консервативны в отноше­
нии секса до брака, смотрели на него снисходительнее, если 
партнеры были помолвлены.

В браке разные пары по-разному определяли границы 
допустимого в сексе. Большинство использовало в качестве 
прелюдии поцелуи (99,4% опрошенных), среди мужчин была 
распространена мануальная или оральная стимуляция жен­
ской груди (95 и 93% соответственно), оральная стимуляция 
женских гениталий (54%), среди женщин — мануальная (91%) 
и оральная (49%) стимуляция пениса. Некоторые пары отво­
дили на прелюдию лишь три минуты, другие— полчаса, час
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были довольны самими собой. Роли жен и матерей в пода­
вляющем большинстве случаев помогали им почувствовать 
большую уверенность в собственных силах и принимать себя, 
в том числе свое сексуальное поведение.

74% респонденток заявляли, что их сексуальное поведение 
стало свободнее после выпуска из колледжа. И онй видели, что 
то же произошло с их дочерями. Выражая обеспокоейность тем, 
что их дочери ведут себя более раскованно, они тем не менее 
без труда принимали новые нормы морали. Например, пода­
вляющее большинство матерей согласилось бы помочь своим 
дочерям в приобретении контрацептивов, если бы они знали, 
что те ведут активную половую жизнь. Половина опрошенных 
сказали, что посоветуют дочери сделать аборт, если узнают, что 
та беременна и не замужем. Менее половины матерей верили, 
что их дочери пойдут под венец девственницами. Однако сво­
бода сексуальных нравов не касалась гомосексуальности. Ма­
тери готовы были смириться с тем, что их дочери занимаются 
сексом до брака с мужчиной, но не были готовы принять лес­
бийские отношения. На вопрос «Как вы отнесетесь к тому, что 
ваша дочь имела Гомосексуальный опыт?» 90% опрошенных 
женщин ответили: «Крайне отрицательно» или «Отрицательно».

Ответы, которые давали эти хорошо образованные, мате­
риально обеспеченные замужние сорокалетние матери, по­
казывают, как хорошо американская жена сумела адаптиро­
ваться в период 1960-1970-х годов. Хотя сами они росли во 
времена строгих нравов, им пришлось усвоить новые нормы 
поколения их дочерей. Большинство из этих женщин поме­
няли свои взгляды со временем и согласились с тем, что их 
дочерям позволена большая сексуальная свобода, нежели 
была позволена им.

Мир, в котором жили дочери этих женщин, зафиксирован 
в опросе,который в 1980 году провел журнал Cosmopolitan* Этот 
Cosmo Report превосходил материал из журнала Redbook по
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не чувствовала своей вины, она писала: «Я никогда не смо­
гу оставить мужа. Мы столько лет вместе, что, мне кажется, 
это убьет его».

Иногда такая {романтическая связь приводила к разводу 
и к новым, более гармоничным отношениям. Об этом гово­
рят следующие четыре примера:

Мне потребовалось пять лет и три интрижки, чтобы наконец 
решиться на развод. Сейчас я живу со вторым мужем и за пять 
лет ни разу не изменила ему. Почему? Потому что я люблю 
его. — 32-летняя жительница Джорджии.

Я вышла из типичной католической семьи среднего достатка, 
и меня растили в уверенности, что главная цель моей жизни — 
быть преданной женой и любящей матерью и жить в красивом 
доме в пригороде. Никаких разводов. Никакой работы после 
рождения ребенка. <...> Я была несчастна. Что я могла сделать? 
Поскольку у меня за плечами был шестилетний опыт работы се­
кретаршей, то самым естественным было устроиться на работу. 
<...> Я позвонила человеку, который мог быть заинтересован 
в моих услугах, слово за слово, и внезапно 27-летняя жена и мать 
обнаруживает себя в постели ,с чужим мужем... Через шесть ме­
сяцев я ушла от мужа и съехалась со своим любовником. Мы 
по-прежнему вместе. — Секретарша из Техаса.

Супруг спросил, как я могла хранить такой мерзкий секрет. <...> 
Когда мы смотрели телевизор или даже когда мы были в по­
стели, он спрашивал меня, каково это было — заниматься сек­
сом со своим отцом. <...> Моя жизнь превратилась в кошмар. 
Он стал задерживаться на работе, приходил пьяный в стельку 
и обвинял меня в неверности, избивал меня, даже когда рядом 
были трое наших детей, которые кричали и плакали от страха. 
Наконец я поняла, что не заслужила всех этих наказаний и что 
в том, что сделал со мной отец, не было моей вины. Наконец
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РЕВОЛЮЦИЯ В ТРУДЕ

Дозволенность экспериментов в сексе и желание женщин 
открыто и публично обсуждать свои проблемы положили 
конец гнету Викторианской эпохи. Однако на место старых 
пришли новые проблемы: рост числа малолетних матерей, рас­
пространение венерических заболеваний, в том числе СПИДа, 
и рост числа абортов и родителей-одиночек. *

�	���'/��� �� ����	2����/�	�� �	�	�  
��������������'����� ��,������

Сексуальная раскрепощеннЬсть женщин в 1960-е годы шла 
рука об руку с их более активным участием в сфере опла­
чиваемого труда. Как мы видели, эти тенденции наметились 
уже в начале X X  века, их развитие подстегнула II Мировая 
война, а затем на волне политических изменений и при по­
средничестве движения за женские права они набрали серьез­
ные обороты. В i960 году работали 30% замужних женщин. 
Спустя 25 лет их доля увеличилась до 54%. К середине 1990-х 
в 6о% американских семей работали оба супруга, 30% строи­
лись по традиционной модели, где был один добытчик, а в ю% 
семей либо не было ни одного, либо один из супругов рабо­
тал на полставки. В Европе тенденция была сходная, особен­
но в Скандинавских странах, во Франции и в Великобрита­
нии, где на сегодняшний день работающая жена— это норма39.

В период между 1960-ми и 1980-ми годами жены, занятые 
вне дома, начали перекраивать структуру американского бра­
ка. И дело было не только в том, что некоторые жены, осо­
бенно если они принадлежали к рабочему классу и их доход 
составлял существенную часть бюджета, стали опорой семьи. 
В 1960-е годы начало меняться само представление о том, что 
работа жены менее значима, чем работа мужа, и что ее карьер­
ные нужды должны оставаться на втором плане. В 1969 году был 
введен термин «двухкарьерная семья»—для обозначения того 
типа сожительства, где оба супруга серьезно относятся к своей
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нам, что мужчины все еще не выкладываются по полной41. 
И все же сантиметр за сантиметром многие мужья привы­
кают к тому, что они ответственны за порядок в доме, даже 
если уделяют этому меньше времени, чем их жены.

В процессе работы по дому между супругами возникают 
разлады. Исследование 1989 года, посвященное тому, как му­
жья и жены видят распределение труда, выявило «коренное 
несоответствие между ожиданиями и реальным поведени­
ем»42. И мужья, и жены полагали, что их вклад в домашний 
быт значительнее, чем у другого супруга. Тем не менее, как 
правило, они сходились в том, что мужья в основном от­
ветственны за денежную составляющую, починку домашней 
утвари и работу во дворе, а около трети мужчин регулярно 
делали что-то по дому.

Хорошо образованные мужчины чаще помогали по дому, 
чем мужчины с небольшим образованием43. На основе анкеты, 
которую в 1991-1992 годах Стэнфордский университет разо­
слал своим выпускникам 1981 года, было сделано заключение, 
что те «находятся на переднем крае изменений в отношении 
работы по дому»: оказалось, что почти половина семейных 
пар делит ее поровну между мужем и женой44. Поскольку 
высокообразованные мужья часто строят семьи с женщина­
ми со сходным уровнем образованности и дохода, у них нет 
оснований для того, чтобы поддерживать модель, в которой 
мужчина видится добытчиком, а женщина— домохозяйкой.

Столь же фундаментальные изменения претерпел инсти­
тут отцовства. Начиная с беременности мужчину привлекают 
к активному участию в заботе о ребенке. Когда-то их выго­
няли из родильной палаты, присутствовать при родах было 
табу. Теперь они помогают своим беременным женам освоить 
технику дыхания и часто сами присутствуют при родах. Мно­
гие регулярно кормят и переодевают своих младенцев. Один 
из знаков таких перемен — появление пеленальных столиков 
в мужских туалетах в аэропортах.
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которых отношусь и я, она считает, что трудиться на оплачи­
ваемой позиции — не столько вынужденная, сколько полезная 
обязанность. И все же существует и иная точка зрения, кото­
рой придерживаются женщины, решившие стать домохозяй­
ками. Выпускница Стэнфорда 1981 года, которая предпочла 
сидеть дома с детьми, в опросе 1991-1992 годов писала: «[Ра­
бота по дому] не престижное, но важное занятие. Мать ставит 
заботу о детях выше удовлетворения собственных амбиций, 
и этот важный шаг должен быть оценен обществом». Другая 
участница исследования, также домохозяйка, была менее веле­
речива: «Я сочла, что работать и растить детей одновременно 
слишком тяжело, и поэтому бросила работу»47. Большая часть 
домохозяек были довольны своим выбором, хотя иногда им 
не хватало интеллектуальной активности и общества взрос­
лых людей, которые подразумевает работа вне дома.

Авторы этого исследования, Мира Стробер и Агнес Чан, не 
заметили значительной разницы между доходом супругов, чьи 
жены сидели дома либо работали. Однако значительной была 
разница в происхождении жен. Женщины из семей с высо­
ким достатком «с большей вероятностью, чем их однокурсни­
ки, становились домохозяйками» — вероятно потому, что им 
была привычна модель зажиточной семьи, во главе которой 
стоял успешный глава семейства, и потому, что они всегда 
могли вернуться под родительское крыло в случае развода48.

Только треть стэнфордских выпускниц 1981 года с деть­
ми были в полном смысле слова домохозяйками, к тому же 
из их числа большинство планировало выйти на работу, как 
только дети подрастут. Большинство опрошенных совмеща­
ло карьеру с браком и материнством. Многие жены говорили 
о том, что пожертвовали своими интересами ради карьеры 
мужа. Например: «Маленькая компания в Чикаго, на которую 
я работала, предложила мне головокружительное повыше­
ние, но мне пришлось отказаться, чтобы переехать с мужем»; 
«Меня переводили в Бостон. Мне пришлось отказаться, чтобы
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остаться с мужем в Вашингтоне»; «Я ушла с работы, чтобы 
мы могли переехать в Нью-Йорк, где мой муж пошел в биз­
нес-школу. Потом мне вновь пришлось уволиться, чтобы мы 
могли вернуться в Калифорнию»49. Хотя такая гибкость не­
обходима, чтобы сохранить брак, обычно своими интересами 
поступается жена, и это приводит к тому, что ойа получает 
более низкую зарплату и находится на более низкой карьер­
ной ступени, чем ее спутник. w

Стэнфордские выпускники сталкивались с теми же проб­
лемами, что и семьи с двумя работающими супругами по всей 
стране и во всех слоях общества: как управляться с работой, 
домом и детьми в обществе, которое до сих пор исходит из 
установки на то, что в семье есть кормилец и есть сидящая 
с детьми мать (вспомните про доставку почты, ремонт утвари 
и визиты к педиатру, которые назначаются на рабочие часы)? 
О влиянии стресса в парах с двумя работающими супругами 
спорят тысячи журналистов, психологов и моралистов. Этой 
проблеме была посвящена колонка в San Francisco Chronicle 
(2000), суммировавшая жалобы 150 читателей на то, что ра­
бота отравляет их семейную жизнь. Крепкие, стабильные су­
пружеские отношения не выдерживали груза нереалистичных 
требований, которые менеджеры предъявляли работникам 
и которые работники предъявляли самим себе. Авторы писем 
советовали обращаться к семейным терапевтам, священнику 
и выбираться в семейные поездки. Некоторым парам пошло 
на пользу то, что они проговаривали свои приоритеты или 
осознавали, что брак для них важнее. В мире чрезмерной за­
нятости браку может пойти на пользу, если супруги будут 
вместе составлять свое расписание.

Работодатели — как крупные, так и маленькие предприятия, 
научные институции или правительственные агентства—толь­
ко недавно начали идти навстречу семьям, где работают оба 
супруга. Дробление одной ставки между двумя людьми и гиб­
кий график по-прежнему предлагаются редко, а при работе
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и федеральным правительством и предлагают школьникам 
различные курсы, от музыки и математики до готовки и кон­
струирования. С учетом того, что 78% матерей с детьми школь­
ного возраста работают, это поистине нужная инициатива.

Американским женам и матерям, у большинства из кото­
рых есть и работа по дому, и работа по найму, приходится 
постоянно импровизировать и выкручиваться, чтобы обеспе­
чить заботу и образование детям, удобное проживание, сыт­
ную еду, достойную одежду, развлечеййя на неделе и отпуск 
летом. Неудивительно, что многие из них недовольны своими 
условиями и что некоторые, получив такую экономическую 
возможность, возвращаются к роли домохозяек.

И все-таки, как пишет Стефани Кунц в книге «Путь, ко­
торым мы действительно идем», многие жены и матери про­
должают работать по найму далеко не только по финансовым 
соображениям. Большинство испытывает удовлетворение от 
своего труда. Они отвечают интервьюерам, что работа дела­
ет их более уважаемыми членами общества, позволяет повы­
шать самооценку и заводить друзей и не сводится к стрессу 
от того, что им приходится искать, кому присмотреть за ре­
бенком, или спорить с мужем по поводу домашних обяза­
тельств. Чтобы поддержать свои выводы, Кунц ссылается на 
исследование компании Harris (1995)» согласно которому менее 
трети работающих женщин согласились бы стать домохозяй­
ками, если бы им позволяла это их финансовая ситуация51.

Замужним женщинам нравится работать по нескольким 
причинам. Прежде всего, они не хотят впадать в экономиче­
скую зависимость от своих мужей. Они усвоили урок первых 
феминисток — Шарлотты Перкинс Гилман и Симоны де Бову­
ар,— которые писали, что женщины всегда будут оставаться 
на вторых позициях, пока зависят от поддержки мужчин. Не­
которые помнили своих матерей, вынужденных просить денег 
у мужчин и не имевших права голоса в вопросах распределе­
ния семейного бюджета. Многие чувствовали, что собственный
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заработок ставит их на равные позиции с мужьями; так, напри­
мер, объясняла это одна женщина, которая работала наравне 
с мужем: «Я состою в этих отношениях, потому что я так хочу, 
а не потому, что обо мне кто-то заботится <...>  Мне не нужно 
говорить: Лто ж, ты приносишь деньги, на которые я покупаю 
себе еду“. Нет, я тоже приношу эти деньги»52.

Большинство женщин интуитивно понимали силу перего­
ворной позиции, о которой писали гендерные теоретики Стро 
бер и Чан. Коротко говоря, «чем больше ресурсов, особенно 
экономических, приносит в брак супруг, тем безусловнее его 
право диктовать условия»53. Распределение сил в переговорах 
влияет на решение любых вопросов, возникающих в браке: от 
того, чьими карьерными интересами следует поступиться, до 
того, как распределять домашние обязанности. Такой цинич­
ный взгляд на отношения через призму экономических фак­
торов ни в коем случае не является исключительно особенно­
стью академических исследований. Даже в женских журналах 
ведется более предметный разговор о том, на что имеет пра­
во женщина, если она тоже зарабатывает. Клинический пси­
холог Джудит Силлс пишет в своей статье для консерватив­
нейшего журнала Family Circle (номер от 7 марта 2000 года), 
поборника домашних ценностей: «Расклад сил в браке меня­
ется, когда один из супругов либо перестает, либо начинает 
зарабатывать деньги. <...>  Силой автоматически наделяется 
тот, кто зарабатывает».

Некоторые супруги ведут отдельные счета. Когда добрая 
половина браков заканчивается разводом, оба супруга пони­
мают, что на всякий случай должны быть аккуратны в фи­
нансовых вопросах. Даже женщины, уверенные в своем браке 
и желающие сделать перерыв в работе, чтобы растить детей, 
боятся потерять и зарплату, и право голоса, потому что, если 
разведутся, окажутся в тяжелом финансовом положении54.

Служба социального обеспечения наказывает тех, кто берет 
отгулы. Одна женщина, работавшая аудитором и решившая
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РЕВОЛЮЦИЯ В ТРУДЕ

женщин имеют все экономические условия, чтобы вести та­
кой образ жизни.

С увеличением продолжительности жизни период деторож­
дения начал занимать лишь небольшую часть жизни женщин. 
Если женщина, как это сейчас принято, рожает ребенка бли­
же к тридцати и живет, согласно статистике, до восьмидеся­
ти, лишь треть своей жизни она проведет в* активной стадии 
материнства. До и после воспитания ребенка у нее достаточно 
времени для того, чтобы работать и заниматься благотвори­
тельностью. Большинство жен, даже те, кто берет отгул для 
ухода за детьми, выходят на работу по финансовым сообра­
жениям, и многие жены, даже если они не обязаны, выходят 
на работу, потому что хотят.

За каждой социальной революцией следует реакция, которая 
заставляет революционеров сдать некоторые завоеванные 
позиции. Откат назад и отход от завоеванных сексуальных 
и женских свобод произошли в 1980 году и ознаменовались 
избранием президента Рональда Рейгана и призывами вер­
нуться к «традиционным ценностям». В 1980-е годы право на 
аборт начали ограничивать. Поправка о равных правах была 
практически предана забвению. На место андрогинности при­
шла новая женственность — с сексуальным бельем, грудными 
имплантатами и лифчиками пуш-ап. В моду вернулись доро­
гие свадьбы с утонченными платьями невесты. Начала разда­
ваться критика в адрес работающих женщин — жен обвиняли 
в том, что они компрометируют своих мужей, матерей — в том, 
что они жертвуют детьми ради профессиональных успехов. 
Пресса скептически относилась к идее о том, что женщина 
может иметь и успешный брак, и успешную карьеру одно­
временно, и шельмовала тех женщин, которые хотели «полу­
чить все сразу»57.

В исследовании, посвященном возврату к традиционным 
ценностям, Сьюзан Фалуди собрала все антифеминистские
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П РИЗНАНИЯ НОВОЙ ЖЕНЫ

Я мыслю — следовательно, я одинока. (Приписывается Лиз Уинстед)

Я не выходила замуж , потому что в этом не было необходимости. 

У  меня есть три домаш них лю бимца, которые заменяю т муж а. 

Собака ворчит все утро, попугай ругается до вечера, а кот позд­

но приходит домой. (Приписывается Марии Корелли)

За каж ды м успеш ны м  м уж чиной стоит удивленная жена. (При­
писывается Мэрион Пирсон)

А вот такой анекдот был очень популярен в 1999 году: 
«Хиллари и Билл Клинтон приезжают на автозаправку. За­
правщик очень любезен с первой леди, и когда они отъезжа­
ют, та4 рассказывает мужу, что это был ее первый бойфренд. 
Билл самодовольно замечает: „Ты, наверное, рада, что вышла 
замуж за меня, а не за работника с заправки?" На что она па­
рирует: „Если бы я вышла за него, он был бы президентом"».

Признания новой жены
История Хиллари и Билла Клинтон позволила привлечь вни­
мание народа к противоречиям в образе новой жены. Меж­
ду супругами разыгралась драма наподобие мыльных опер 
1990-х годов, затрагивающая проблемы личных амбиций, бра­
ка, неверности, прощения и любви. В 1992 году Америка по­
просту не была готова к Хиллари Родэм Клинтон. Американ­
ская общественность, воспитанная на Нэнси Рейган и Барбаре 
Буш, неодобрительно относилась к первой леди, которая была 
юристом и вела себя на равных со своим супругом. К ее поли­
тическим инициативам они относились с подозрением и мсти­
тельно радовались, когда провалился ее план по здравоох­
ранению. На протяжении первого срока Клинтона Хиллари 
постоянно меняла свою тактику и свою прическу, стараясь 
угодить общественному мнению. Но что бы она ни делала,
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как источник обретения независимости, а постельные уме­
ния расценивались едва ли не как главная женская добро 
детель. То, о чем в середине века писал Кинси, сегодня ста 
ло общим местом: хороший секс—это обязательное условие 
крепких отношений. И, как и всякое клише, оно оставляет 
за скобками множество важных нюансов. Хотя сексуальная 
удовлетворенность считается одним из самых точных пока­
зателей счастливого брака, особенно на его ранних стадиях, 
безусловно, существуют счастливые браки, в которых секс 
плохой или его нет вовсе, равно как и несчастливые браки, 
в которых секс хороший60.

А как же любовь, то романтическое чувство, которое ста­
вили во главу угла в начале X IX  века и которое с тех пор це­
нится очень высоко? Раньше считалось, что любовное чувство 
предваряет секс и является для него необходимым условием, 
по крайней мере в среднем и высшем классах. Сегодня же все 
наоборот. Но ни секс, ни романтические чувства не являют­
ся сами по себе залогом крепких отношений. На длительной 
дистанции столь же ценными, как секс, любовь и деньги, ока­
зываются общность интересов, ценностей и целей, взаимное 
уважение и преданность.

С е г о д н я  д е в у ш к и  в  с р е д н е м  в ы х о д я т  з а м у ж  в  2 5  лет, 

и к  т о м у  м о м е н т у , к а к  о н и  с т а н о в я т с я , ж е н а м и , у  н и х  за  пле­

ч а м и , к а к  п р а в и л о , и м е е т с я  у ч е б а  в  к о л л е д ж е  и о п ы т  р а б о ­

ты . Н а  м о м е н т  в с т у п л е н и я  в  б р а к  б о л ь ш и н с т в о  и з н и х  и м еет  

с т о л ь к о  ж е  п р а в , с к о л ь к о  и и х  м у ж ь я , и  о н и  н а м е р е н ы  п о д­

д е р ж и в а т ь  та к о й  п а р и т е т  н а  п р о т я ж е н и и  в с е й  ж и зн и . С т а р а я  

и д ея  п а р тн е р ск о го  б р а к а  о б р е л а  н о в у ю , с о в р е м е н н у ю  т р а к т о в ­

к у  и  н а ч а л а  н а з ы в а т ь с я  э г а л и т а р н ы м  б р а к о м , р а в н о п р а в н ы м  

с о ю з о м  и с у п р у ж е с к и м  р а в н о п р а в и е м .

Увы* сегодня супружеская жизнь по-прежнему не подразуме­
вает абсолютного равенства. Согласно исследованию 1997 года, 
следующему за «Будущим брака» Джесси Бернард (1972), для
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сосредоточение на работе начинает вызывать опасения соци­
альных аналитиков, считающих, что многие американцы стро­
ят свою жизнь не вокруг семьи, а вокруг карьеры.

Еще один повод для беспокойства— «слияние» домашней 
жизни и работы, которого трудно избежать, если человек ра­
ботает из дома. Благодаря компьютерам и мужчины, и женщи­
ны получили возможность, не выходя из дома, зарабатывать 
серьезные деньги, и появилась опасность, что работа съест все 
время, в том числе то, что необходимо уделять семье. То, что 
может обернуться проблемой для трудоголиков, кажется бла­
гословением для родителей, которые хотят установить гибкое 
расписание, чтобы заботиться о детях. В каком-то смысле мы 
возвращаемся в доиндустриальную эпоху, когда ремесленники, 
мастера и лавочники действительно работали из дома, а дети 
всегда крутились у них под ногами и были под надзором.

Появляются все новые альтернативы браку. Сегодня чет­
верть от всех домашних хозяйств Америки ведут одиночки, 
и эта цифра никогда не была выше. Так же высоко количество 
мужчин и женщин, живущих гражданским браком, и у гете­
росексуальных пар порой уходят годы, чтобы определиться, 
хотят ли они быть мужем и женой. Однополые пары живут 
вместе, не обладая теми экономическими и юридическими 
преимуществами, которые дает штамп о браке в паспорте, 
хотя многие пользуются возможностью зарегистрировать «до­
машнее партнерство», доступной во многих городах, штатах 
и организациях. В будущем правом заключения «гражданско­
го союза» наподобие того, что было введено в Вермонте, ве­
роятно, будут пользоваться не только гей-пары, но и гетеро­
сексуалы, для которых это будет промежуточный шаг между 
сожительством и браком.

Сходным образом, отсутствие детей больше не считается 
клеймом для взрослой женщины. В 1998 году среди женщин 
в возрасте от сорока до сорока четырех лет было 19% бездет­
ных (показатель вырос по сравнению с 1980 годом, когда их
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УКАЗ АТЕ ЛЬ ИМЕН

Белнап, Д ж ордж  2 8 8 -2 8 9  
Белнап, К и ттура Пентон (Кит) 

2 8 8 -2 8 9

Бенедетто, Дж ованни ди 1 17 -12 2  
Бернард, Дж есси 472  

Берри, Ф ани  268  

Берч, Дж он М оррисон 443  

Бетховен, Людвиг ван 215 
Битон, И забелла М эри  222, 224  

Бичер, Кэтрин 240  

Блинн, Оделил 365 

Блуа, Робер де 93 

Блумер, Декстер С и  243  

Блэквуд, У  Р.Д. 362  

Блэкстон, Уильям 227, 251 

Блэкуэлл, А нтуанетта Браун 216  

Блэр, С ар а Харрисон 180  

Блэр, Шери 462  

Бовари, Э м м а 332  

Бовуар, Сим она де 347, 433-434»  
4 4 2 , 463

Бодиш он, Барбара Ли С м и т  
230, 232

Боккаччо, Дж ованни 112  

Бора, Катарина фон 128, 13 0 -13 5  

Бост, Ж юли Адель 278  

Бост, С о ф и  2 7 8 -2 7 9  

Бост, Теодор 278  

Ботрайт, Элеанор М и о 252  

Боулби, Дж он 431 

Бошерт, Том 4 12  

Брайан, М ария 2 5 3 -2 5 4  

Брактон, Генри де 7 1  

Браунинг, Элизабет Баррет  
220, 230

Бремер, Ф редерика 318, 320  

Бригитта Ш ведская 108  

Бронте, Ш арлотта 2 2 5 -2 2 6 ,
239» 331

Брукер, Ж ан 117  

Брэдстрит, А н н а 15 9 -17 0  
Брэдстрит, Сайм он  

(младш ий) 166  

Брэдстрит, Сайм он  
(старш ий) 1 6 0 ,1 6 6  

Брэдстрит, С эм ю эл  166  

Брэш ер, Елена Кортрайт 200  

Буррас, А н н а 178  

Бутцер, Н атаниэль 13 6 -13 8  

Бутцер, Элизабет 136  

Буш , Барбара 469  

Бьернсон, Бьернстерне 320  

Бьянка («Укрощение 
строптивой») 150 

Бэдфорд, Кейт 7  

Бэкон, Томас 146  

Бэнкрофт, М атильда Коли 310  

Бэнкрофт, Хью берт Х о ув 3 0 2 ,3 10  

Бэрф ут, М эри  ззз 

Бэрф ут, Эврард 333. 334

Вайнер, М арли 257  

Вайцман, Ленора 468  

ван Бюрен, Эбигейл 9 

Валла 27

Валенкамп, А льви ра (П эт) 
4 0 2 -4 0 3

Валерий М аксим  6о  

Варен, госпож а де
(«И споведь» Руссо) 185 

Ваш ингтон, Д ж ордж  19 5 ,19 9  

Ваш ингтон, М арта 199  

Веблен, Торстейн 346  

Венди, М инерва 272  

Венди, Эдгар 272  

Вендур, Л исбет ван де 125 

Вермильи 137
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УКАЗ АТЕ ЛЬ ИМЕН

Исаак 24, 2 5 -2 6  

И стон, Элизабет 14 1  

Ифигения 28, 38

Йонг, Э рика 445  

Й оссельсон, Рутеллен 459

Кальвин, Ж ан 168  

Кальпурния 61 

Канто-Спербер, М оника 7  

Кантуэлл, Джон 189  

Кантуэлл, Сара 189 

Капеллан, Андрей 92  

Капито, Вольфганг 
Ф абри ци ус 136  

Капулетти («Ромео  
и Д ж ульетта») 149  

Каренина, А нн а 332  

Карл I (король Англии) 161 

Карл V  (король Ф ран ци и) 109  

Карлсон, Эрик 14 2  

Карстенсен, Лора 6 

Картер, Като 264  

Кастель, Этьен де 109  

Катарина («Укрощение 
строптивой») 15 0 -15 1  

Катулл, Гай Валерий 50, 53 

Квинт (племянник Цицерона) 52 

Кей, Эллен 320  

Келлер, Людвиг 135 

Келлер, М аргарет 413  

Келли, Д ж еймс 231 

Келли, Ф рэн си с 231 

Кембл, Ф анн и  2 6 9 -2 7 0  

Кемп, Дж он 10 4 -10 8  

Кемп, М ардж ери 9 6 - 9 7 ,1 0 4 - 1 0 9 ,  
��� » 240 , 	���

Кеннеди, Роберт 443

Кессельман, Э м м и  396  
Киллпэк, М ардж ери Рид 4 13 -4 1 4  

Киллпэк, Элиот 4 13 “ 4 14  
Кин, Бендж амин 171  

Кин, С ар а 171

Кинг, М артин Лютер 4 4 2, 443  

Кинг, Н энси 264  

Кинси, Альф ред 35б> 374» 377» 4 2 5 -  
428, 44 6, � �% » � � & , � � � , �%� �

Кларк, А н н а 267, 310  

Клеопатра (царица Египта) 56 -6 0  

Клеопатра (дочь М арка  
Антони я и царицы  
Клеопатры) 57  

Клодия М етелла 53 

Клинтон, Билл 4 6 9 -4 7 0  

Клинтон, Хиллари 206, 4 6 9 -4 7 0  

Клитемнестра 28, 3 8 -3 9  

Кокрейн, Сесилия М ария 228  

Колере, Лайл 177  

Коллетт, Камилла 318  

Коллинз, Уильям 189  

Коллинз, Ф рэнси с 3 6 5 -3 6 6  

Комаровски, М и рра 436  

Комсток, Энтони 3 5 9 -3 6 0 ,3 6 7 ,3 7 6  

Комфорт, Алекс 44 6  

Кондорсе, Никола де 203 

Кондорсе, С оф и я де 201 

Конт, Элизабет 14 4  

Корелли, М ария 469  

Корнелия (жена Помпея) 55—56 

Корнелия Тиха 62 

Коссман, Эд 4 12  

Коттон, Дж он 1 7 1 , 1 8 1  

Кофф ин, Эмили 327  

Кранмер, Томас 13 7 -13 8  
Кребер, Л инда 213  

Кристина из М аркейта 75
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Остин, Джон 220  
Остин, Сара Тейлор 222  

Оффен, Карен ��
Оуэнс-Эдейр, Бефания 3 14 -3 16

Павел (апостол) 32—3 5 ,1 2 8 ,1 3 0 ,  
1 4 0 ,1 7 1

Парис («Ромео и Джульетта») 
14 9 -15 0

Парис (троянский царевич) 37  

Паркер, Гэйл 2 4 4  

Паркер, Томас 167  

П арсонс, Тэлкотт 428  

П ауэрс, Бетти 261, 267  

Пейли, Грейс 4 22  

Пенелопа 3 6 -3 7  

Пердита («Зимняя сказка») 
14 7 -1 4 8  

Перикл 40  

Перселл, Энн 366  

Петр (апостол) 128  

П етруччо («Укрощ ение 
строптивой») 15 0 -15 2  

П ий X I  (папа римский) 369  

П ий X I I  (папа римский) 370  

Пикеринг, М эри  Карпентер 305  

Пико де А ви ла,
М ария И носент 30 2  

П ирни, М аргарет 7  

П ирсон, М эрион 469  

Питчер, М олли 386  

П ламмер, Беатрис 175 

Плат, Сильвия 432, 4 34  

Платон 7, 44, 65 
Плиний М ладш ий 47, 53, 61 

Плейс, Ф рэнси с 358  

П лутарх 44, 52, 54, 55, 58, 59, 6 5-6 6  

П окахонтас 180

Поликсен («Зимняя сказка») 148

Помпей 52, 5 4 -5 6  

П оппея 63
Портер, Л авиния 313  
П орция («Венецианский  

купец») 313  

Поухагган 180  

Психея (рабыня) 269  

Пули, Гревиль 179  
П урс (поселенка в Н еваде) 301

Радд, Л идия Э. 290  

Рапп, Лейла Дж ей 386  

Раско, Лоррейн 4 0 7  

Расселл, Розалинд 4 *9  

Рахиль 2 6 - 2 7  

Раш, Бендж амин 199  

Раш, Д ж улия Стоктон 199  

Ревекка 2 5 -2 6 , 35 

Рейган, Лесли Дж ей 365, 379  

Рейган, Н энси 469  

Рейган, Рональд 46 7  

Рейке, Генри 232  

Рейнольдс, Дебби 429  

Рейнольдс, М эри  264  

Рескин, Дж он 223  

Рид, Ральф Коллинз 4 0 7  

Рид, Э стер Дебердт 19 8 -19 9  

Рикки («Я люблю Лю си») � 	 °  

Рич, Эдриен 169  

Ричардс, Джейн Снайдер 3 1 °  

Ричардс, Ф ранклин Д. 310  

Робеспьер, М аксимилиан  
20 5-20 7, 209

Робеспьер, Ш арлотта 206  

Родриге, А арон 6 

Розен, Р ут 468  

Розенберг, Сэм ю ел 7, 79 
Розенблатт, Вибрандис 135“ !38
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УКАЗ АТЕ ЛЬ ИМЕН

Таннер, Энни Кларк 310  

Таттл, Уильям 7, 387  

Тацит, П ублий Корнелий 55, бо 
Твен, М арк 479  

Тейлор, С ар а 220, 222  

Тейлор, Элизабет 4 2 9 -4 3 0  
Телемах 36

Теренция (жена Ц ицерона) 52  

Тертуллиан, К винт Септим и й  
Ф лоренс 34  

Тиберий 6о  

Тит Л ивий 46  

Толстой, Лев 320, 332  

Томас, Гертруда 250  

Томас, М эри 397  

Томас, Ю лиус 291 

Томпсон, Беренис 391 

Томпсон, Ф рэн к  406  

Тоссиг, Ф ред Джей 378  

Трин, Кэтрин 189  

Тристан 90  

Троллоп, Томас 219  

Троллоп, Ф рэнси с (Ф анни)
219, 227, 235 

Троллоп, Энтони 219  

Тротула 98 

Труа, Кретьен де 91 

Туллия (дочь Цицерона) 52  

Турия 6 1—62

Т эсс  (героиня Харди) 332  

Тюдоры 155

Уайли, Ф и лип п 433  

Уида (М ария Л уиза Раме, 
писательница) 331 

Уиддоусон, М оника 334  

Уилкинсон, Вирдж иния С н о у  
3 9 2 - 3 9 4

Уиллард, Э м м а 2 4 2  

Уилсон, Бренда 40 6  

Уилсон, Слоан 433  

Уильямс, Роуз 261 

Уинстед, Л из 469  
Уинтроп, Дж он (младш ий) 166  

Уинтроп, Дж он (старш ий)
16 5,171»  172  

Уитц, Эрика 99  

Ульрих, Лорел 175, 178  

Уокер, Генри 476  

Уокер, Елкана 2 8 6 -2 8 7  

Уокер, М эри  Ричардсон 2 8 6 -2 8 8  

Уолстонкрафт, М эри  19 1-19 2 , 213, 
238, 322

Уолтер, С о ф и я 257  

Уорд, М эри  А вгуста
(миссис Х эм ф ри  Уорд) 331 

Уорнер (врач) 3 6 5 -3 6 6  

Уоррел, Бетси 40 6  

Уоррен, М ерси О тис 198 

УорТОН, ЭДИТ 220  

Уотсон, Генри 258  

Уотсон, С о ф и я 258  

Уэйн, Энтони 196  

Уэйтли, Уильям 154  

Уэллс, Герберт 368  

У эстхай м ер, Рут 2 2 2 -2 2 3

Ф ай рстоун , Ш уламит 4 4 4 -4 4 5  

Ф алкон, Х акким  бен Иехиель 
Коэн 122

Ф алуди , Сью зан 467, 476  

Ф арагер, Дж он 313 

Ф арм ер, Ф анн и  431 

Ф елисье, Ж акоба io o  

Ф еллоуз, Эдвард 292  

Феллоуз, Элвина А пперсон 291
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Ф/гннана 23�

Ф ергю сон, Генри 200 �

Ф иделио (герой оперы �
Бетховена) 215�

Ф илдз, Энни 337 �

Ф и ли с (рабыня) 267 �

Ф ицхью , Д ж ордж  249 �

Ф линт (жена рабовладельца)�
258, 268

Ф линт (рабовладелец) 258, 268 �

Флобер, Гюстав 331—332.
Ф лойд (майор) 253�

Флоризель («Зимняя сказка»)�

147-149
Ф орд, С ар а 261�

Ф орр ест (жена Томаса �
Ф орреста) 178 �

Ф оррест, Томас 178 �

Ф остер, Ф рэн си с 40 7 �

Ф рейд, Зигм унд 26, 337» 353» 371,�
373» 374» 431-432  

Ф ридан, Бетти 246, 44 2, 445 �

Ф ри дм ан, Л оуренс М . 364 �

Ф ри дм ан, Эстель 361, 377 �

Ф ри др и х II  (император �
Свящ енной Римской �
империи и Королевства �
Сицилия) 31, 76 �

Ф ульбер 83, 86 �

Ф ул ьвия 5 6 -5 9 �

Ф урни валь, Риш ар де 93�

Ф ут, М эри  Хэллок 461 �

Ф ут, Эдвард Блисс 353, 360 �

Ф ю гин ю о

n�$$��0��D�$���� 14 4 �

n����� b��� 4 4 7 �

n�����#"�� ���$�� 4 15 -4 16 �

n��0���C���� 4 12 �

n��0���H����� ff&Ffff

Харрис, Дж он 174 �

Хартог, Хендрик 234 �

Хатчинсон, Энн 1 7 1 - 1 7 2 �

Хейден, М эри  Джейн 2 7 6 -2 7 7 �

Хейз, Роберт 406 �

Хельмер («Кукольный дом»)
317» 323

Х емингуэй, Эрнест 35, 433�

Хендерсон, Д эвид 264 �

Хепберн, Кэтрин 429 �

Х ет (библейский персонаж) 25�

Хиггинс, М айкл 366 �

Хилл (рабовладелец) 264 �

Хилл, миссис (жена�
рабовладельца) 264 �

Хобби, О вета Калп 402 �

Х оби, М аргарет Дэйкинс 15 7 -15 9 �

Хоби, Томас 157 �

Холл, Рэдклиф ф  371 �

Холлик, Ф редрик 358 �

Холман, Элиза 216 �

Хопкинс, А н н а 165�

Хопкинс, С ар а Уиннемакка 282 �

Хопкинс, Э двард 165�

Хорни, Карен 432 �

Хэйвайр, Д ж оан 156 �

Хэйл, Сар а Д ж озеф а 240 �

Х эф ен, А льберт 309 �

Х эф ен, Дж он 308 �

Х эф ен, М эри  Э нн 3 0 8 -30 9

Цезарион (Птолемей X V , сын�
Юлия Цезаря и Клеопатры) 56�

Цезарь, Гай Ю лий 54, 56�

Цицерон, М арк Туллий 52

Чайльд, Лидия М ария 224 �

Чан, А гнес 460, 464
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